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" 0.GENERAL INTRODUCTION




- '0 Scope of Study

We mtend in lhc. lollowmg wori\ to makc an’ uttempt at the :;tandardlsauon of

_ | _the kanswéynséy languag,e This wn!l be ach:eved by

T Sybtomaucally cx.lmmmg all the sounds ol lhis lang,uag,c in ordu’ to_'- S

| dut,rmme whlch among them are phonemes and which of them are not,
phonology belng the first step in a standardisation process B
- Analysing the way sounds are combmed in lhlS language o lorm syllables o
and words, B
- Laymg basis’ l'or the dwclopmenl and use of this language in 1s written

form afler its lhorough survey

0.2. Justification of Choice of Topie

As alny.olhel‘ lanéuége, the kéoswéynséy. laoguage ihtercs_ls..lnuny linguists.
This language has more than fifieen thousand (15.000) native speakers and is up till
date ot standardised. cherthele-ss 'somé linguistic works have been carried on this

language as can be seen in some hooklets we Lonsulted at the Summer lnbtsmte of

e

-litera'ture.'of ” kénswéyn-séy sp’eakers This i is why wc, chose 1o mal\c al least a first

step in the bldndd!‘dlbdllﬂn of this langufu,c

Another reason for undertaking thls work is that lhroubh it, m, want o .

contribute (o the dcw,lopnwnl ol Alrican languages in general, and of Lamumoman :

languages in partlcular and to put at the dtsposal ol'_ _ kansweynscy Schll\el'S 'md of

lmgu;sts a work Ihat wnll enabk, lhun write texts mn thm Ianguage

~In these works, we found that there was nothing done to support the written




Finally, this work was motivaied by Pr’ofessoi' Maurice Tadadjeu’s speech at
lhe !993 National [ tlllt.-dli()ll T or um in (‘dmcmun (Yaounde) in wlnuh he slrcswd llm

need to mcludc the nauonal Idnguageb of Camc.mon n the dlfiuml suhool currluxla

0. 3. Cellel.ll !ntm mation - about {he Naey peuplc
0.3.1. Geogr m!m: al and Historical ll.wlq,wumls
.03 L1 Geogmpluc al Bdckgmund | | | 7

Formcr!y Lalled Bamessmz,, the Nsey vzllag,e is sﬂualcd in the Ng,okelungm |
wasmn 01‘ the North- Wesl vamce ol (‘amcroon Ihls village is the gate way into
this Division com.mg, lr_om_ the provincial cupllal liamenda It is one n! lhc lhirwul :
(13) vitlages that make up the vast Ndo.p”l’lain. Nsey vnl{dgu ou,upn,b a fertite land |
Suri’acc with a Pclpu!u{i()ﬁ ol fourteen thousand (14.000) inhabitants according to the ..
1984 populdhon census. [t shares boundaries with Bdbung,o to the north, Bamunl\a to
the north- east Bamall to the south -cast, Ballf\umbdt to lhc soulh and Bdbankl to the '
west. All these vxllages exu:pl lhc last one, are within the Ndop Pl.nn

The position of this village at the enlranu, and at the extreme cnd of lhe

Dmsmn may have cuntnbuibd m rcndcrmiz, lhe kansweynscy lang,nago ditlerent tmm

the olher languages of lhc Ndop Plam

0.3.1. 2 [llstonml B.idq,loum!
LIl\L many other (ribes of the North-West Province, tlm Nsuy tribe ongumtc,d '
from Tikari in the fifteenth ccntury. In fact, the repeatcd attacks on the Sao kingdom |
forced these people out of T ikari, They then m0ved@vestwards’ led=by Fon Felanteu in
- search of a tand whcrc.lhcy could settle. While looking for their home, these people
were di‘Vidcd_iﬁlo two groups. - One group decided to remain in Bumesé’in_gc in the.
West P_rovilicc_beéausc l-hcy did not want to move any longer and lh’é'olher group |
entcrcd the Ndn-p Plain. Hus 15 why the Bdmus&ll‘l{,t pcopiu and the Nscy people have |

some similar cultural .ispuus When Lﬁ_l_a,rm&, Ndop, these people were attracted _hy i

gigantic tree standing in ay uninhabited fand below the hills. They thensettled there




and after a shoat whlie the oldest man amon;, them whose nane was Nsey d:ed As -

.he was the first person to be buried there, his followers decided to name this place .{

' 'a-ﬁcl him. This ‘;pot where the land of Nsey was initiated is found in Mhahang, in Pah":

Kemende’s compound one of thc princes who came from T ikari, The Nsey '.fon’s_

palace is a!qo around this area. _ _ _‘ _ |
Allhoug,h all lhc people of the Ndop Plam came from hhu thcy dld not . i

 follow the same trac_:ks While some went towards the Bamboutos hllls others went

' .through Foumban. This is why in this Division, even though al-] the languages are '

| Grassﬁeid Bantu languages they are- dw:ded into three sub-groups which are the Ring

: sub-group the Noun sub-«group and the Ngemba sub-group (Dleu Michel et al, 1983)

0. 3.2 Socm -¢conomic Sltuatmn _
| [n addition to ag,rlculture which'is their main econonic aclmry the resourcefu].
_and Hhighly productwe people of Nsey carry out many social and economic actmties
_ geared towards the development of their vnllag,t. ~ These actmues mclude huntmg, P
weaving, carving, pottery, trade and other €o- operatwe econoniic actmtles |
The large-scale cultivation of both foo_d and cash crops is the main occupation
of most families in Nsey; The main types of cash -crops' include coffee, raffia palm
“wine and most of all rice. Some food crops which are also sold include cocoyams :
maize, sweet potatoes, plantains, cassavayand bananas. |
The N_sey people induige n activities such as traditional dances, drinking; b.irth, :
marriage and death 'éelebr.ations and meeting groups where they save .money The
 main typc of food eateu by these people is corn- fufu and huckle bcny (a type of
veg,etable) _ _ | _ _
Language bemgj the vehicule of culture and knowledbc it is probable that the

standardisation of the kdnswéynséy language will help a lot in keeping the culture of

the Nsey people unchanged and in transferring it from one genceration to another. It [

will also serve in ameliorating their cconomic situation.
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0.4. The Language
0.4.1. Linguisl‘ic CIasSii’icatiun |

- Among various. linguistic classifications of African Ianguagu, Joseph, Ll
GREENBE R(}’s (1963 i71 pp) classification appcars (o be the most understood and
- globa!ly accepled one. In his leamhcalmn of African .lqnguag,.,c:;, he ldullillLS four

major famnllus

I The Niger- ( unbo i\nrc.lnlanmn lanuiy

12

. 'The Nilo-Saharan tamily
The Atro-Asiaue tamily

3
4. "l-"he Khoisan l‘amilj
The kénsweynscy !anguage code 84] belongz, to the Nl;_,c.r l\ordomntalﬁ |

phylum as can be seen in the following (Iaagram
N ige'_r-Kordqﬁin ian

Bantoid
) Bzm’tu.

v :
. Grassfield-Bantu

Y
Ring

B 4
Konswéynséy.

(Seé_maps on pp. 7, 8) -
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 The 1ollow1ng dldgram 1S an. clabordle presentatxon of Gz’assllcld Bantu
| languages ' |

Grasslield-Bantu

~ Momo Mundum Ring N.gémb_a'_ Bamileke | Lenlral Noun North_
: Rih_g_Wcst Ring Centre Ring l"i._z.:sl - Ring South

N R — }

vano  kdnswéynséy bamunka ~wushi -

‘(Source: Michel Dieu et als, 1983).

" 0 4.2, Typology

The kénsweynsey language lske many African languages is a tone ianguage

That is one in which tones af!ec( the meanings of wards In thls hnguage there are
‘words that are spelt orthographzc‘llly the same but which haw dl(!urenl nuamngs

when pronounced with different tones. Below are some examples:
[kotdy ]:* ‘box”

' [k3tan): “elephahl”

[fén ]. “leg”
[fan]: “close”
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.'T_his _languag(;.hz'is a _nib'minai .class éyslcm as can bc' seen in the tbllmﬁhg
- words: | B
!kél:ﬂ: “‘head"
[ba(é] “thdb”
‘ [ii]: “name” .
[l'éii]:_f‘namcs"’.
.[fényl_'i..gj: “bird’;_ )
_ [1ﬁ'énﬂm]: ;‘lﬁifgis'%f
The man :n,ntence Qtructurc ot the kansweynsey lftng,udg,e is that of suhject- |

vcrb ub;u,{ (S.V. O)

Examples:

- Aﬁlrmanve scnlcncc Imd zé I\ahéu] “l am caung, !ulu”
bocat fulu -

Negative sentence: [md z¢ kabdy  béj: “l am not eating futu”
b cat fulu  not S

Interrogative: [wd. zé kdbay — md 9} "Are you e'umg, it;lla‘?”"_." |
: you -eat fulu question marker | _ R

Through lhese examples we r(,alxse that tlm nguag,c. 15 an abg,lutlnatlve o

langua{,c because, it IS easy lo duturmmc morphum, boundary In a sentence.

0.4.3. Literature Review
As we earlier said, some works have been dom on the kénswcynwy lang,uag,t S

nohbly A Word L ist Bamcs:,mt,/l nghsh (1978) by Shmb Vremi and Wl”i Suhauh
'(unpubllshed) The Bamessmg Folkstories (1982) by Blbl ). M. '

These works were done without the prcllmmary step in the shndardls'xnon of a

languagu that oi brlngmg oul the mund system- of lhe Idnguaga chcrlhclcss Bsb%




: Jo’Scph (1982) f_)f()ugh_l out a sound invchlo_ry al the Bcginni.ng of his book. Among

these sounds were:

a) Vowels

'Shoft Vowels S .' Long Vo_wels |

SR T I 1 (1 N (N A IR (T
fe] - o] o o ee] -~ [oo}
CINNC) R o] B [l [93] [07]

[e] [ few] faa]

| - b) Simple Consonants
T ( N O RV

R () B (I N 4TI 1

o [ml o] foy) ol

. "

NURD!
vl 121 lehl Ih]
Iyl

- ¢) Pre-nasalised Consonants
S ] Inej [ok}
© [mb]  [nd] [njl [nel

:'I-ml‘[' |ns|

d) Labialised Consonants -

| S (0 B | 3
.. . .;[bw} [dw]' [-gw]
) [




i
[ny"] 9]
' _“w} '
[s"]
2]

[yw]'

When inveétigating .the'language we found that what he conéidered as.l'(mé\
vowels were not actually long vowels. lie lhought they were long because they are
ullcred with a conlour tone. _ '

~ This lack of a linguistic study and !ftéfa_tﬁ_ré on the language iSWhai has
o brbught us to study the phonology of the lanlgtlagé in order to promote the
developrnenl ot its literature, through some g,eneml prmuples that we wzll propose in

our study

0.5. Methodology
0.5.1 'l‘heoreticnl Framework |

The method used in this study is the structural apprmc,h /\ccdrding to
' | ANDRE MARTINET (1970 1982), a structural phonology analysis anumns at
identifying the various phonic elements ot; a Iangua_ge and classitying them accord_ing
to their role in this language. This exercise will permit us to determine the differerit
ph'onemés and variants of .phonemes. " To achievc-.thi's, sounds will be compared in
identical 'c‘dnlcxi (!,C), in analogous context (A.C) zin_d in complementary diétributioh
| In the identical comuxl sounds will be umlmstud in minimal pa;rs of words,

that is, pairs of words that are almost snmldr and in which the difference in meaning

comes from the sounds bemg Lemms.lcd




i3

: lfxamplc:-
'[nu]f “put down”
[mu]: “finish” -

In_'thé absencé of these abéoiute minhnal pairs in some cases, We shall 'of)pos_e
sounds that will be almost minimal, in the analogous coﬁ-text, that is'_in a context
vé]'l—c‘r'e_the sounds being contrasted will not '_be_ the only difference, but where the
“contexis of appearance of those sounds, cven though not identical, will at least be
“similar enough so that thé_différence between the two sounds in contrast should bé"
caused by the contexts” (URSULA WIESEMANN et al, 1983).

Example: |

~{pat}: “p'e.n”

[kan]: “spoon™

For those sounds that will neithe'r be opposed in the (1. C).nor in the (A.C) we
shall examme their emnronment to see whether they are dlsmbuted in dlffcrent
contexts of appearance | _

Concemmg standardlsatton we are going to study some criteria under the
SOéiolnn_gulstxc and orgamsatlonal frameworks according to SADEMBOUO E. (1991
Pp. '21--23) These criteria will include demol,raphy, lhe language use. in the Nsey

commumty and the public’s opinion.

- 0.5. 2 Data Collection _

Our data was collected usmg, the “Qucstlonnalre d Enquete ngmst:que”
(QEL) the 149 words of the ALCAM data, to which we added some other words We -
had a total of 1000 words. We went to Nsey village a-nd collected this data for three
weeks through-oral interview with various age groups. - After cbllecting the data from

the native speakers who are born and bred in Nsey, we came back to Yaounde and did

~ across checking with some educated kénswéynséy native speakers.
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The alphabet sy:.lem we used in co!lectmg our daia is that of the Genera! :

Alphabel of Camcm()n ng,ua&,cb [ 97‘))

0.53. 'l‘he lnfm‘m‘auts |
Our data was coilccted from the natlve speaks.rs whosc nanes, age proieqsmn .

and places 0! ru,idemu are im:nd n liu, lollowmg table:

Age

0.5.4. Plan of Work

N | Name Surname Profession - | Place of
0. I . Residence
o Primary o
I | Melenfe Boniface | 56 years | School Nsey village
S N S Teacher n
| o Primary T
2 | Gwain Christina | 46 years | School - Nsey village
N L Teacher : :
3 | Bibi Joseph 52 years | Secondary Bamenda
M. ' School :
e Teacher |
| - [ Née PW. bu,onddry _
4 | Wankweng | Bongwa | 30'years | School ' Yaounde
. o Be - | Teacher '
5 | Bibi Princely | 29 years Student Yaound:.Mﬁ o
6 | Ngibang -~ -] Ansela 32 years | Trader - N:my yvillage

Qur work wili be divided into three (3) main parts: paradigmatic study,_'_‘
.:,yntagm.mc sludy and shlnddldh.mun |

An the pdradtg,mallc parl, we bhd” bring out an mvmlory ol basic sounda After
this, we will analysc distinctive units, interpret c.ompkx sounds bn,fure defining and

classniymg the distinctive umls .
In the second part, we shall describe the syllable and-analyse all the possible

sound combinations of this language.
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: l.n '!hc third part, we shall proceed Lo lhc s!andurdisinion.()i' this -Siui&uubc. by
studylng some prchmmanus and by estdbllshmg an alphabel and brmgmg out some
onhographlc principles. ‘

_ chrthdcas we should note that (o bldnddrdssu a !anguagc does not only end .
at'analysmg its sound system, studying its vitality and vnab:hly and eslabllshmg an
.-alp'habcl and some ot"t'iu)gmpl-zic principles. . What we ar(, going (o do is Jlel a slep,
Much will still Imve (o be done to reach the bdmc standardisation of this ianguage '

among these  the c!ab_()rau()n of rcadcr_s, spelling-books, shorl-s!on‘cs books,

dictionaries, grammar books and much more.




PA RT ON E

l’ARADlGMATlC ANALYblb
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CHAPTER 1

 TONES
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]\énsweyu%yms we h'lve L‘llhel said is a tone laltgllabe That is, one which
~uses t{)I‘ILS to distinguish the | meamnb of words Accordmg, to Ursula Wlesemann et

al, (1983: 84) a tone is “la hauteun relatlve dc la voix pendarit 1° executlon d’un son™.

" Thatis. a tone is the rise and fall of the voice during the pmductmn ofa smmd Wh!le:_ L

anaiysm;_, the kénsweynsey language, we found words that were almost similar and

'_then ‘meanings differed only because of their tone patterns.
Example:
M4 n): “leg”
-~ {fén]: “lack”
[k“E]: “bachelor™

[K“E€]: “harvest” |

L.1.Inventory of Tones

Twao lprb of tones are found in the kénswuyn&,y ld!lblldbl, lwd tones and'

. contour tones.

LLL Level Tones

A tone is said to be level when its height remains unchanged during the

pronunciétion of a syllable. The tonal system of this language is fnad-e_lqp_of two level

tones: a h_igh tone and a low tone.

1.1.1. 1 The ngh Tone: [ ]

It i is the highest musical he:gu during the pmducllon of a syllable Itis

abbrewated H. ltis found in words like:
[nd]: “month”
[s9}: “teeth”
[’hﬁr]]f_ “here

~ This high tone is found on nouns, verbs, adjectives. adverbs and pronouns,
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- LLL2. The Low Tone' [ 1
‘ tis the lowest tonal level in a iang,uabc it is characteu?cd by a low tension.

- and a relallvely slow vibration of the vocal co:ds Its abbr wxanon is L ’Ihis low tone .

can be found in this language, on the following words T

~ - (ﬁ ytl’vr 3
[y]: “person” \\/ '
[n8]: “with”

 [fan]: chicf
[ké']:. “.only’; o

Like the lngh tone the low tone is found on nean]y all the gfammatlcal_:

| cate;,ox ies or parts of speech in the kdnswéynséy lang,uag.

1, l 2 Contour Tones

A Contour tone is a tone rendered wuh a valymb muslczll hcuoht during the .

ploduclmn of a syllable. This variation is consn(lu«.d as the p’l%S'l;,L of a tone fiom a

given tevel tone to another level tone. - _
~ During our analysis, we discovered that the kénswéynséy language has two

contour tones, among which the rising tone ["] and the f'll]lllg tone ["] L _ : f( o
‘ ‘\I‘VM‘)

1.1.2.1. The Rlsmg Tone: [V}

This tone is also known as the low- high tone. It is abbreviated: L.H. it starts

—~ ?:'

w:th a low tone apd ends with a high tone We find if \){ words like: - ;_
[néjl]' “tall” | L o A g
* [b4n): “hehind” | |
{gi]: “coldness”. - _ o
This rising 'fone ié found on all thé parts of speech in this 1anguage.except o@

verbs, .
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112, 2. l‘he I*allmg lone i~ _
| This tone can albo be caled a high- low tone. It is abbreviated: H.L. It starts -

with a high tone and ends with a low tone. We find u{ E{ﬁ words like:

N
Hrhe

[k3K3]: “bench”
[¢3]: “mouth”
fwiin): “ten
{ntdg]: “message”.

”]lb falling tone appears on nouns, adjectives, adverbs and never on va,rbs

1.2. Tonemes

J. Dubois et al, (1973: 516 p) define t_h-c ti)ncmé as an accéntuuted high unit that
helps to oppose two meaningful units. In other words, the toneme is for the tone whas
the phoneme is for the sound. Gcnérally, tones are classified in two categories: lexicat
tones, which dilferentiate icxis and grammalical tones, whi_cli _mau‘k' t_lué difference

- between the infinitive form, the aspect, the tense and the mood.

l..2.'l.'LexicaI Tones
1.2.1. L The lllg,h (ll) Toneme
This tonemie is dlslmu fmm olhu's ds can be seen in thu foHowing words
H/L [katan]: box”  / [katan]: ‘feiephanl |
| [tonl: “I'\usband”_‘/ [13p]: “hot”
{ka}: “claypot” Yy fkai]: “look for”

_ il/l,ll'[!éu]: “five” -/ {tag] told”
[pgd’]: “termite” / [ngd’]: “year”

[wé): “nose™ / [Iwg]: “bile”
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H/HL {métﬁW]: “td_ whistle” / [ndtdw]: “to jump”

~ [ci]: “in-law” -~/ [¢i]: “cover”

1.2.1.2. The Low (L) Toneme | |
This toneme is a distinct one. s status is established lhrough the following
contrasts: | | | |
UM [mékﬁr]]: “magic” / [mdkan]: “to squeeze”
C[fan): “black” /7 [fin): “leg”
| Jen]: “burn” ./ [Wn]: “up”

L/LHL [ga): “cold” / {gi}: “coldness”™
© [mba’]: “button” / [mbA’}: “fog”
[nu]: “fur” /" [ nii}: “moon”

[nst]: “soil”  / [nsé]: “tail”

L/HL: [mafin): “to fear” / [fnéfﬁrﬂ: "to pet fat”

[k'“'é].: “bachelor” / [K"E]: “harvest”.

1.2.1.3. The Low-High (L.H) Toneme
.. This toneme is distinct from others as can be seen in the following wordS:
LHHL - [jé]: “hunger” / ~ [i8i): “to plant a stick” | |
[nki]: “rope” / [ nkii]: “cripping grass”
[nti]: “louse™ / {[nfi]: “to drag, to pull™

LHH [winl: “ege” / [won): “farm”
k&L “coq” / [ k&’]: “penis”

[nsEl: “tail”  /  {[nsé): “down”




L, [qku} “rop‘. N foku]: “date palm”

_UC] Palh /' fmdjel; “‘l_.().comb”_ | u\ N
. - - ' oM FJJ:"'*\J-
o S w SARes
l 2, l 4, ihc Ih;,h ~Low (ll L ) Ioncmt _ : R - NU;N/
LTSI
It acquires ils status as a 1(mum in the following contrasts: 'U\f"“‘ W}/p))@ )\Q' |
. . \:J; ":} '&t“ : \{‘}_
o _ - e . R T " ’1‘.‘\_ ) 1’/
- HL/LH (see LH/HL) - ' - Lo \P\ﬁ\ ’;}. SRl
: St _ _ e Y y R
. - ’ ) . ) ‘\‘l R N Jj" .
. - ) o [ \\ ; :J}r" ’ \‘}‘{ i_l ‘\.‘.j
Y ,“ AT NIRIL) : ) : . Yo S
HL/H [ngel: “rip” 7 [l]g,c,j “shell | R R f\“ﬁ‘
[kdnsdl: “C‘lf / [L(’)nsu] “su;songho” Caet J‘,r}
o ' DT e N
HL/L [wa]: “wing™ / [wi]: “operate” s W
[kwén): “hilt> /  [kwen]: “tin” o
To conclude this pdmg,raph we can say that ihc four lones fnund m thig
_ language are all tonemes for they are all p(,rlmunt In lhu loiluwmb lmu, we shall
' analyse the different grdmm‘ltiml tones found in this language. | |
1. 2 2 Grammatmal Tones: Tone Varlatmn
We noticed durmg, our data LO“LLli{)ﬂ that lex;cal tones are no{ btdblb This
: brought us to look for the pnnuplu; lhat govern this tone variation. But here, we, shall' g ‘
| lzmxt ourself to the study of the perelive and the tense markers. - | _ e
l 2.2.1.. The (.elf\@vc Marker or the Noun (,umpluuult Mar kc N _ - "

Given the following cxdmplc:, '

lyalaulz driend”  [ogif: “lowl”

J[ fug]): “chief”

fan): “leg”

[kdfwa): “thing”

fmbd]: “soup”
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[yt1dn fin}: “the chiels friend” R

[t fug}: “the chiel’s leg” oy 2 ;/ ﬂ,uz,,

[ngd i‘t‘nq]:'.“ﬂw chiel’s fowl” - i &\.«. (J.gunﬂﬁ

[mbd [ly]: “the chiefl™s séu_p” o o o i_\.“J.J_‘\f'a{. e k{_,__, U |

[kafwa ﬁ‘ng]:_“tlic chief’s thing” O o) \ . i< \f; t_‘f_”“‘ _
_ e W T e

_ Wc sce that in ihns lang,uagu there is no partn,ular word or morpheme that
mdacates or marl\s the g gene }vu But we nottcealonc variatxon that is, ahlgh tone (H)
becoming a high-low (H 1 ) !oru, and a low tone (1) bu,ommg, a Low-lligh (l il)

tone. -
As such in kanswéynséy language, possession is marked by a tone variation. T

li’

e (

~

1.2.2.2.  The Tense Marker
This language, like many other Alrican Ianguagcé has tour verb tenses which
are the present tense, the future tense, (he recent past tense and the far pdsl tum.

While studymg verb conjugation in lhlt: languag,&. we l{)und that Lonlrdry to some

languages that mark dlih,rum,s in tenses by varying the ionu, the kénsweynsey
languagc sm}piy maintains the verb’s fone and root in the prc,suil tense. For the, other
| tensus some morphuncs are added to the root whose tone pattern remains the same.
This was realised afier having studied a data of ten (10) verbs bearing different tones. _
For the recent past (past 1), we have the prehx morphunc 1é”. The iilj; pa;t

(past 2) uses “nd” as its marker and the future tense “y2”. [ A <t
Example: : | o | ,
[niéfo’]f “to watk” _ | 4

{1 t 4N J’ /}

Present tense:'_ [mo 13’ | “l am walkmg, or “{ walk” “(P
| I walk : \/\ K

Recent past tense: . _[iné td 197 “I have walked”
I pasi(l) walk




Far past tense: [ma na j “1 had waikud"
) I pasi(2) walk

Future tense; [m3 y& £3°}: “1 will walk”

! - luture wa!!\

A decp sludy of this phc,nomulon of tone variation, due to j(s gmmmat:cal

' tunctlon will be carrted later in a different work as it seenm 10 be vuy lmportdm tor

,lhc standard orthogmphy of the !anguagg . T Nl

U\‘N\ \J’V\ L \z'\ml \\

C U’V\ vy v A .m\\




CHAPTER2

| VOCALIC PH‘ONEMES o
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To begin wnth we will first say what we understand by thc term phoneme
TROUBETZKOY N.S. (i939 48) defines the phoneme as “a phonological symbolic
sign wh:ph has 2 seif—_c_vxdent Funct_:on . WIESEM_ANN, U. et al, (1983) further

~ explain it by saying that it is the smallest sound unit that helps to distinguish words’
. meanings: Like many other languages, the k3nswéynséy lémguagé has vocalic and -

consonantic phonemes. -~ _ B e

2 l ldenttﬁcatnon of Vocahc Phonemes
In this language we found ten ( 10) vocalic sounds After analysmg thcm we
will see whether they are all phonemes or whcther some of them are vanants of the

Same phoneme

2.1.1. Phonic Inventory nf Vowels

Sound ~ Il lralmn | Gloss

(il - {wi] o “ire”

le] - |mfe) | “sorcery”
| . ..[5.1 o [ncg] “moi_hef?’-_

] fﬁi:] . ._“lhunder”_

l,.ﬁl o o me) - “due”

3] ol aw

fal _ [wanj B ~child” N

[u] - [na] * “breast”

fol | : [né]  “month”

9] o |ed) | '-“moull_\"’
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2.1.2. Phonic Vowel (-:.m

' “Place of

~Articulation | _ - _
_ Tront | Central | Back
Degree ‘ | -
- oi‘opcnncss | |
Migh b e fu
Mid- ng,h | ey 0
Mid-Low B £ ' 2

As we . haw, carlier said in our uuroduumn we shati determine vocalic
phonums by u)n[raslmg, sounds in !dbnllLdl context (1.O) in Analngjous context (A.Cy

and in Lumplunu)ldry distribution (C.D) il necessary.

'2.1.3. Vowels’ Pertinence
1. The Phoneme /i/

It acquires its pérli-né.ncc throﬁgh the following comparisons:

i/e: [m3bin}: “to uccept” ~ [mabén]: “to sleep”
[k3ndwi}: “hippotamus” {kondwé|: “banana”
Inyf]: “animaf” |yl “hight”
fiin]: “brother/sister”  [Hig): “sweel”
[ mébﬁ]]: “to answer” [fnébb’l_g]: “to dance”
i/ {mabi} “to explode” Imadbii): “lo chase oll”
[nyi]: “animal”  [ayal: “hair”

fif High front unrounded vowet. |
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2. 'The Phoneme fe/ ,

Its pcrtihen’ce is established, through the following comparisons: |
efi: (see ife) | | |
e/e: [sé]: “speak”™  Is€): “to cut with scissors”

[ge]: “beard”  [gd]: “go”

efa: fmé]: “neck”  [m3] “f, me” h
[€]: “heart”  [3]: “where”

fe/: Mid-high Front Unrounded Vowel

3. The Phoneme /g/

Its pertinence is established through the following comparisons:

gle: (see efe)

gl [nsgf: “soil” ~ Insaz]; “comb”
[nei]: “mother” [nei]: “sky”

/ef: Mid-low Front unrounded vowel.

4. The Phoneme /u/ _
Its pcr'tir_lcnce_ is established through the following comparisons:

i/ (see i/a)

a/o: [kt]: “bouﬁdnry” [k “what”
- © [kdncd|: “brush” ) [k3ncd): “home”
d/u: [fln]: “lock” | [fun}: “chief”

{gu]: “voice™ o [guf: cold™

fuf; Ligh central rounded vowelt.




5. The Phoneme /3 /
Its pertinence is established through the following comparisons: - o

ale: (see é/’a.)

.i‘_a/a‘: [b3’]: “to broke™ - |bdk: “1g approach”
[m3k3]: “lo want” _ - [maka}: “to tie”
o/d: [£3]: “where” : _. S [fE]): “from”
: ]hé.]: “they” - [baj: “ugli'ﬁcss”

/3/: Mid-high Central Vowel

6. The Phoneme /a/

Its pertinence is established through the folioWing comparisons:.

ale: [kadd’|: “p'()wc_:i"’ [kad3d’}: “wound™

[bag}: “Hatred”  [bdg]: “terrible”

a/e; [macd’]: “lo see off”  [m3cé’|: “lo greet” |

{njd’} “no” [njé’]: “outside”
a/e; [wa]; “hand” [w]: “beating”
bl near” . [biek: “red”

~ Jaf: low central unrounded vowel:

7. The Phoncne fie/ |
It acquires its pertinence through the following comparisons:
w/e (see efw) '

w/a (see alur)

/el low front unrounded vowel.




8. The Phoneme /u/

It acqulres ns pcrhncncc lhroug._,h the following compansnns: .
nka]: “type”
_[métul:_

"11/0 [I}]\ll] ropc

[mam] “t0 bpltc

wh: [fin):
~ [bap}:

thrust™ -

stomach™

wo: [matan}:

[tan]:

to roast”

“suffocation”

Aw/: High back rounded vowel.

9. The Phoneme /of

“[tén): “stranger™

‘10 vomit™

[fan): “leg™

b} “return”

(mathnl: “to send"’

1t acquires its pertinence through the (ollowing comparisons:

of: [k316]: “ear”

[b6]: “dog”

[do]: “death celebration”

ofu: [kalon}: “dry season”

[m3gd: “to fall”

Jof: Mid-high back rounded V'dwel. | e

10 T he Phoneme /af

mdgd:

©|k3tdf: “head”

[b3]: “corner”
[d3]: “pile”

[kalin]: “fright”
“to wear™ - | \

-

oD

it acqmres its pertinence throug_,h the lol!uwmg companmnb

ofo: [nddw]: “cup”
fned’]: “stone”
A (scc_u/s) :

/31 Mid-tow back rouridcd vowel.

 [ndéw]: “maize puddmg

[ngd’]: “year”

N i o i
\-{i,zi‘i«’v"i:"r'\!f‘ ’

g
.J x‘\J\kN‘ |
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As we can see, all the ten (l()) vowe!s are phonemcs So our phonemic char;

will be the same as the phomc chart

2.1, 4 l’houemu Vowcl C h.ut “

Posmon of _ _ :
. - Tongue | Front | Central | Back
Height of : B ' '
Tongue -
High i Y u
Mfd:‘.‘.il’%’“. AR XA .6 e
[ Mid-low _ e | 0
Low T la a

2.1.5. Definition and Classification of Vocalic Phonemes
2.1.5.1. Definition |

To define a sound is to give its features. \-‘3- e I."”QNK: ,j\L
/if. High front unrounded vowel. - |
fel: Mid-high front unrounded vowel. ) g R -
/e /: Mid-low front unrounded vowe]. . U e \‘f’:j-'{/m <% 01\{? . “
lel: Low fr_ont unrounded vowel. | K - L

f4/: High central unrounded vowel.
1ot MidJ\igh central unrounded vowel.
fa/; low central unrounded vowel.

- ful: High back rounded vowel.

/o/: Mid-high back rounded vowel.

/2/: Mid-tfow back rounded vowel,
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2.1 2 Cldsslhuuon

- According to the lwc,l ol opunness

”'bh_ o @ u
CMid-High e 3 o
Mid-low e

- Low A

- According to the pla-ce oi’arti_culéiidn_:

Front: . i ¢ £ -
Central:  d ] Ca
Back: -~ ~w- o 2

2.2, The Kéuswéynséy Voealic Syslem
-2 2.1. System at Wor d Initial Position

Out of the ten (IO) vocallc phonemes wc found in this Iang,uagc, only one (l) .

- stands at this pOSlllOll

Table:

Place of

Degree
Of openness
Low ) | - L X

Front { Central Back

This vowel is found al the “initial position of words as in the Jdollowing -
-examplcs

[akd): “Idthcr

[an]: yes”
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2.2.2. System at Word Medial Position

Out of the ten (10) vowel phdﬁ_emés of this language nine_ (9) .oc.c_upy 'this, oL |

~ position,

 Table: _

Placeof |

- Articulation | Front | Central | Back

Degrece ' '

of Openness ™~
Migh i | e | u
Mid-high ' e 3 0
Middow - p e | T
dow L | &

We lind these vowels al the medial position in the following examples taken

from our data:

ig): Mg/ - “brother/sister”
byl /béy/ “life”
SN (Y “light”
C[kén): ki “crab”
- . w o h - : . .,-/..
| {3 ] : /t_a._/ “work” -\f'[',-'r'-. PSS .
[eun: /cx’lx)(_ | “price” | | » g
S [bo’] /boY “slave” . '. | &'Q

[ bﬁf]: S “pmhbi{in” |
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 2.2.3, System at Word Final Position:
s Al the ten (10) vowels of'this language occupy this position.
s Table: .
 Place of - |
~ Articulation
| Front | Central | Back
Degree _ '
.. O Openness - R
dligh ol e T
‘Mid-high _ € N o
Mid-low I ]
Low e @© 4 N

" We find them in the following examples:

[wi): Wil “fire”
'[gé]:'. | /gl “chin”
kde'e): fkdgyé “prass”
-~ [bi|: | b/ tred” |
kd: ke . ._“b(‘)'uml.‘ulry”
) [5ké|; MY “hiher
I'iaél'vv.ﬁ]_: /kf:)’l\yﬁ/ “something™
[gd]: g “lowl™
o) st “fish”
céts): - fBS throat”

Having done the analysis of vocalic phonemes, we will continue in the

- following chapter with consonantic phonemes.
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CHAPTER3

- CONSONANTIC PHONEMES,
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Whllb anmmmg our data, we dlstmgmshui !my five (55) consonant:c ‘sounds |

in ihlb Ianguag,c, fn order to know whether they are ail phnm.mt.s or varmms ot..-;.-

phonums wo will proceed as we did wslh the vowcls

- 3.1 ldentification of Consonantic Phouemes
| K l I, Phomc lnventory of Consonan!s

I ike the vowels, our consonanlsnwenlory is laken l"mm our data Below are .

some il lustratlons

‘ b} | - SRy ?‘mght”
| [bw]; SR | [wagb“s] =~ “huhf’
| [b’] SR [kéb"cqge] | V“veranda’:’
[t | [lag] | | “fiye”
RiNE | [kdt* a) | “intestine”
v[l"]. [ mal Yé] “to grow”
[d] .'[kéd&'] “place”
[c] | {cd] “mouth”
] [mdc*a’] m lend”
o | f’méc"él “l({'c1i"f
il i hunger™
[l o [ma;“ ’] o splid”
B (k] e Imékz’ml' -“m squeeze”
| _ tk”]' . [K*é] “mdncy“ |
|k“’].> [I\ak“(yl | “bone”
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fmafi? ]

.f&’,] . - ' [madgo] : o “to fa-H;’ _
) o “leal”
1 . | - [méméj- “to throw”
.[_ml] | R [mféy) . “bicycle”
' [mb] | | "[_mbﬁijki:'t] o .“pdller”_
[n.ﬂ_ - o o 3] | S |
'] [n(*sl6n) ~ “iron smith”
..[n's]. S | ['ménséli’:]_. “lightening™
- [ns™) - [Kinswo | o “sissongho” |
[hd]_ | _ ndaia’] | _ “swécl potato®
[nd"] - .['nd“'.é] “dress/cloth”
[ne?] [ne¥é) “lie”
- {hc’] [kdncé) “day”
[nj] nji3} “‘llmrn’f
ll]k.]. | [k3nkd’] “dumb”
ng) [sd ngdn] “worm”
ngw] [ngwa] “seed”
[m] [méma] “40 ﬁn_islf”
[ﬁ]. . [ﬁlénf)’]' ' “to be”
[ny| [nkinya] “pig”
[ny"] [fonywé] “knife”
[} [kondn] “scorpion”
[lgw] [gwa’] “clean”

“to tel”
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'kéfwﬁ} “medicine”
- [P] (F3) “mouse”
[z] [maz¢] Cwoear
- [zh] - _ [zhi_] :..‘fname”.
[zh"] .[zh‘vﬁ] il
[gh) i -
") [hing] ' e
n | [yeldn) “friend”
[iw} [1"¢] “nose”
™ Low] © “nervil”
{yl [y&’] “.time”.
'. [W] fy“’é] “honey”
" 1551 | “ish” |
[sw] [mds“éy] “to speak”
el “comb”

M;\yp/\. "Vl " :

. : \ h'\/‘\,'\ u,,u W—\Jlf }\ '\u
X | 3/‘[: ;.)3 v 2zt

. Loy ;

. - . 5 3 '

\ \f—‘.H ,(: i ITJ V‘ o \ o
rd . 4\ .




3. _.u. Phonic Q_._E_.w_ of Consonants

r’?f'

This chart Soncanm all the szmsmvﬂm? language /Q_u_:mo:E;mu both simple and modified ones.

Place of Bilabial Labio-dental | Alveolar . Palatal Velar . ! Glotial Labio-
Articulation i . . . : o . . vela
.Kmsnmn : Sple { Lab | Pal | Sple ! Lab { Pal | Sple | Lab | Pal Sple |Lab .| Pal. .| Spie | Lab | Pal Sple | Lab [ Pal | Sple
of Articulation o . r.
. o . .. St i ¢ O P S S I
"Plo- vc_i b b* b , d o g g g ;
Psive - f £ mb’ _ ot} sew [lnc e | gk i m
maai__ Jmb mf nd: ) ondw | _ _ i
Vove S | ns sw l(nj/ - ing ng | ng" i
| Nasal i m _ e~ in v/ | ay” n i ig :
T a T TFF R AT . | ¢ S T T
Obs- ! Fricative - S B I N . . : m .
truents | VT . Yz J/ S - gh !
.| Lateral _ _ T i , I D
| Glide _ l Ly vyl _ N _ w w
e _ 4 | S /\//\
N YT : AN N : _ | - %
g ./,f,../,_m\ v v AN _,&.rz s _ o L N
. a‘./_?hr). . - . | . | N ..Mm.fv...\nxd /./LQ . | o .. - | . . ni.(v / ‘v | ..
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3.1.3. Interpretation Problems . _ _

' Somé ambiguitics we ace i mmaﬁ languages pose serious in(crpf_ctalio'n .
. p'roblem's in linguistic studies. 'l'lleqhﬁfnbiguitics and their attendant interpretation
problems can belter be aualy.wd on th bdblb of the internal orgamsalwn and structure '
~of the language under study. Among he phonologlcal aspects that pose probiems in
linguistic analysis, we have sounds u:;—can be (reated either as single units or as a
sequence of units and sounds that can cither be considered as vowels, as_consonanls or. ’
- as both. In the fblibWing- fines we are 'g'oing to clarify these problems as far as the

_kdnsweéynsédy language is concerned.

" 3.1.3.1. Interpretation IOfl_'wl and [y|]
' ’As.-zi, result -of their _scmi-sy'llabic and 'se_m-i-c_ohé'onanlic'qualiliés, glides pose
‘some interpretation problems. The high 1'?(_)11t unrounded vowe! [i] and the high bac_k_._'.'
"r'ounded 'vowf:l fu] are similar to the palatal and iabio-vel.ar gides "[y]' and ['w‘s‘
respectlvely In this ldngmge we realise that [y} and [w] are full consonants, We say
this. bucausu of the Inilowmg, TCasons: |
- Vowels¢ are generally lone bearers, whlch is not the case with u)nsomnts
- (.om.onants are units ilmi appear always in front of vowels which is the case -
e SR \\ (el )
The toliowmg words xlluslrale (he Lonsonantal quahty of [y] and [w] at-initial,

g tnter-vocahc and final posnmns

—W—(—)-[-q ' | N Gloss

. [m_éy{:gl - o melt”
[yélé'ﬂ - : “stranger”
[mayéy] “to see” .

[yi} '- “name”
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[mdtéy] - I “to read”
. [yiiéj : o : _"‘s!ug_gish_"
twif O fire”
Wil  “hand”
[matow] o | “to dig”
|ghdw| o “farm”
[mawdy] S "‘I{i;.-::(;l)tll’.’
|'wf:'y | _ | ‘.‘ml:ll"k‘L‘l”

3.1.3.2. Interpretation of Sound Sequences
~ 3.1.3.2.1. Labialisation

Labnahsahon accordmg to hinguists is a change undergone by a phonemc, when

| followed by lip rounding. In other words, it is a phonaloglcal process where 2

consonant takes the round quality of a secondary articulation super-imposed on 1[
The problem here is to determine whethcr the labmimﬁd consonants are a result
of the glide lormalmn or whether on the umtrary, they are just u)mpi«,x L()ﬂb()ﬂdﬂlb o

R e
be considered as such. : '

We talk of glide formation when a vowel loses its sytlabicity to become a semi-

vowel or a semi-consonant. “Talking of glide formation will therefore mean that the.

sequence [cwv] comes from /evv/. But this is not the case, gwm that the structure of
N -—-.,,.,_/

the EanS\vuyl1sey languag,e does not permit a :,equuu,c of /vl I urlh:,rmore the

o

labm 1sation process does not mvulvc all the consonants. lor this reason, we ihmk

that in the examples below, the structure ]val at the surface structure wnuld be /L\’/

in the deep structure and not /evv/ since neither the /vv/ sequence nor the foe/

sequence exist in this language.

!
o ‘&
\J\ \.—

e U

e “M

Y

\

sy
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- Example: |
Word B S G‘k)ss
fmdtwa] | S _' "o b_low’;
| [t‘énywé [ I “knife”
Cwe) “honey”
[gwo] | “shoe”
[twe] - -  “nose”
~ [mdswa] o “to insul(”

The !ol!owmg (,haft is that 0[ thc lablahsed sounds of the kanswéynséy

!anguagc

~ Place of
: rticulation | Bilabial Labio- | Alveolar | Palatal Velar
Manner of ™ | dental '
Articulation Jo
| B L S W
Oral 1 _ _ _ ' g
. vC - l)\,\' o . .. E ] . j“’ .
Prenasal _ o™ o
Plosives N - I'nd® ng"
: ' nsY '
Nasal ' ny" N
Fricative NN s )
Obstruents | Lateral | : 1" .
- Glide - | . N ]

From thls chart we see lhal the kéuswénaey ianguage has hﬂeen (!3)

Bpawi

labiahsed consonanls

3.1.3.2.2. Palatalisation |

We talk of palatahmlmn when there is a forward displacement of the place of

artlculallon of a phcmemc In other words, palatatisation is a phonolog,lml process




whercby a consondnt has the palalal ly] supu—:mposed on it as a secondary

aruculatlon [.ikc labmhscxtlon :l is rc.slr:ucd only o some Léusw»ynauy mnsonanfa
-' Am,r “thorough mvcsugauons we lL’llled that the scquuwe [c"v]. in this ianguage
. e

derives from lher/uylfsf fucture since the Ianguag,e syslem does not allow neuher a’

vowel sequence /yv/ ner a consonant su]umce /cc/ Bclnw are sonie cx‘zmplea ‘ thx A
 Example: ) . \ | |
Words ~ Gloss- \/Q(V‘" s ’\e’““"'-'
R : ' : ' E PUNSYR VO P
[mas’ &) . - “to comb” - \& v )\’ A'
(k'é] o ~ “money™

- | - | . dn L ‘
[g¢] | | - “share” | \'\&’M\J \t(\, N \‘!i.i
[kyd} | 0 “ceiling”. \,% T
| }\Muw B
\_C Lt u ( K '

[mac’i] o “to pass”

O

The l‘ollowmg clmrl is that 0! the pahta{:sed sounds that n,mt in _the

kansweymey language

Place of o o -
Artticulation | Bilabial | Labio- | Alveolar | Patatal Velar
Manner of : dental 3 :
Articulation L N —
' b ' : A ¢ kY
Plosives Oral | ' _ g’
v | i s
Obstruents | Fricatives SN | |

llom the ahuw Lildl( we nulnu that this language has eight (8) palutalised -

LOI!SOHdI]lS
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3.1.3.2. 3 !ntcrprct'\tion of Pre-nnsals

' l)mmg our analysis, we had a Iot of pmblum with pl e—naqals tn the followmg,
lmes we shall try to throw some la;:ht on theu status. F01 this to be ach:eved we shall
apply t_h_iee (3) principles which are the pnnc&ple of context of occurrence, the

“principle of commutation and that of pluralisa_tion.

- NC Seqnenccs with a Volced C |
Given a nasal N standmg for ail the nasals in kansweynsey, let us apply these

three (3) prmcnples to pre-nasals in order to determine their status. The same will be.

done in NC sequences where Cis voaeeless

= First Principle: Context of Occurrence:
The sequences mb, nd, ng and nj appear at the initial and medial positions in

~ the following examples:

mb: {mbé}: “world”  [kdmbi]: “crocodile™
nd: [ndala’}: “sweet potato” | [kdndan};: “whistle” _
ng.  [nganl: “a market day : [sz‘lr)gb.n]' “worm"
nj: [n]O] ‘thorn” [man;ah] “earring”

The structure of the language does not permit them to appear word finally.

- Second Principle: Commutation
~ The NC sequences with a voiced C ‘obey the commutauon prmc;p]e as can be
seen in the followmg examples:

mb/b: [mb3n): “builder” [b3n]: “meet”

ndd: [nde’):“thief” - [do'): show”
gj‘g:.  [ned’): “stone” _'[g:')’]:“re'mail‘.”

ﬁj/j: L [njan}: “axe” [i3’]: “no




R

LRy e
ﬂ\ \ \(\'QY\
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- Third Principle: Pluralisation

Lh

M | . v _M’ | D KLSL’\"\N\ -)\}\-\J\"- \ Y
~ [mbe]: “wall” . o - [t3mb]: “walls” i (\ N _' ‘_

[.kénda]:“‘c::rickéln | | _[béndz‘n]: .“cr‘i'ckcls” |

[l_'}gﬁ’].i “s;ollé” o ' B [téijgf)’]: “stones” .

[nj3}+thorn” . _. '- _[lé.njﬁ_)‘:“lhofns” |

From this analysié we can conclude that the NC sequences with a voiced C
'respect the three. (3) prmup!os of' context of occurrence, commutation and

pluralisation.

- NC Sequences with a Voiceless C
As we have earlier 'ﬁaid we shall try to determine (he status of the NC
-sequences with a voiceless C.- We shall do this, Ioilowmb our 1hru. prmuplm ol

context of occurrence, mmmuldtmn dnd pluransallon

- l*ust I’nuclplc C omcxt t)!'()ccurlcnu:
The scqucncc k, mf, nl, ns and ne appear at thc initial and 1nquI posmons in

et

the toliowmg cxamplw

nk: [qkﬁ]: “rope” | 'ﬂ'ég]k:_')‘]: “cow”

mf:  [mfon]: “first” [pdmfE]: “moon”
at [nti]: “little” [nénte]: “a lot”
ns:  [ns]: “ground” : [‘f{éijséyjli “file”
ne: [ncé;]: “mother” [koncé]: “day”

The structure of the language does not permit them to appear word finally,




~  Second Prmclple' & ouunutauou

The NC sequcnucb with a vmcelcss C obey to the commutation pr'inciple' as 'één _
be seen in the following cxamp!os o : S

ok kd | lirewood” k&) “grasshopper”

mf/f: o [mfg’):e ‘measurement” ) “teli”
ntt: [nidn}: “message” [13n]: “send” \ \Y\ \
nsfst o [ns@) Yjarr o o [s@]: “slide” .- Q. (_*»
ng/c:- B [ncm}.]: “téte 4 téte” [can): “price” “w \vw/\( "--_
. _ kA a-.._, '
s el ' \ NN
- Third Principle: Pluralisation 4 4;\,_--/\ * 5 \ ok
Singular '. o ‘ l_l al - ' ' \ ww,;h\f’”v““ J\K i \J
| B S g R \(@“ >
[t]ku] ropc R llagku_]:‘mpcs” : ) __\P&r.\ AN
n | 59 - A ERT? . : - ’ i ;&4“’*"
[mig’}: measurement [tamiw’); ‘measurements” A gt N \
. ) RS g :
A} V . ) N e f(,.:./\)\"‘ ” ;\f‘"\"
[fontdn]: “branch” [mantan}: “branches” Ly Y I
_ . _ : v, ’\\ W V\f\‘
. . . : ’ . - . - . i A ..—— .
[ns&]: “tail” o - [tons&]: “tails” S o \{E)(__‘“' '-
njd’}: “chest” - [t3njd’}: “chests”

From the above analysis, we can say that the NC sequences with a voicefess €
reapect the three principles of context of oceurrence, commutation and pluralisation.
-To conclude, we will say that a!i lhc pre- -nasals found in this Ianguﬁge have a

m()no honematic homur NS siaiux We will also like ln mm, here llm! during our
b

analysns we also noficed that most nouns slarlmb ‘with these pre- -nasalised sounds,

especmlly Ihosc with a vmwlms ¢ /nku Inll Ilibl [0k], [ne], [nt™]. have o 0 (zero) Qﬂ {
. — N [ v N \r .
prefix at their singular form and [ta] as their plural prefix. ' J\ U\

Below s the chart of the pre-nasalised sounds of this language.
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Place of _ _ -
Articulation | Bilabial { Labio- | Alveolar | Palatal Velar

Degree of : dental
Pre-nasal . C o b mi at - w™ | ne ne yk
| N [nd nd" :
ns_ns” | nj g g” |

Having finished wilh the sound inventory of the kénswéynséy-Ianguage, we

shall continue in the following paragraphs with the identification of phonemes.

3.14. lnvmtory of lesmmnlu !’lmncmu.

Accordmg to ARVOSOIAVM TA, quoted by TROUBE l/kOY(lQ?l 48)
‘a phoneme is the Slnd“bSl fraction of a sequence of sounds occurring in the

~ speech flow, which requircs a more or less specific time for lib pmdlu.uon and whmh

can be recognised and l_de_nuﬁed; It is further capabie of--torming recognisable and
identifiable linguistic forms by cumbining with .soiinds of like nature.” In other
words, a phoncme is a pertinent sound, thit is one that helps us to differentiate two
almost similar words in which the difference in mummg, comes from the said sound-'
only. . e = G
As we have done with vowel phonemes, we shall proceed to determine
consonantic phonemes by contrasting sounds in minimal pairs of words. These are
pairs of words that are almost similar and in which the only difference is at the sounds
being oppoé.cci. Nevertheless, if some suépi_cioué pairs cannot stand in the identical |
context ( lv?ve shall examine them looking at their context of appearancé This will ,

enable uswee whether it 1s lht. umtexl or not that renders thcse sounds dlﬂLl’Lm

3.‘1_.4.1. Opposition in fdentical Context.

The l"honeu_le ihi

its pertinence can be established through the following compuarisons:
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bby: b} “ripe” / [b8]: “front”
N . [bé]: “birth” / [b" €]: “done/ready” .
bibw: {bo): “dog” N/ {b“’é] “tired”

[k3ba’}: “table” / [kab“’a’] “calabash”
b/m:  [mdbé’}: “io carry” / {momé’: “to ihmw”
fmabaj: “to bend™ / [mami}: “to hollow out”

/bl voiced bilabial stop.

The Phéneme Y/
o Tts pertmence can be eslabhshed thmugh the following com pansons
b'/b: (see b/b’/) | '

b’/b™: (b4} “pear” / |b“a}: “soft”

. voiced platalised bilabial stop.

The Phoneme /b“/

The pertinence can be established through the following 'compuri_séns:'
: -b“’/b: -~ {see b/d™) | | |
b"."/b":_ ._‘(see b"/b“’)

/b™!: voiced labialised bilabial stop.

The P!mneme /mh/

Its pertinence can be established ihroug,h the io!lowmg comparlsons

mb/b: [mbu ]: “wall” / [b&]: “bush plum”
[mb3p]: “real” ! [bdg): “meet”.
mb/m: [mbé]: “world” /- ['mé]:' “neek”

- /mb/; pre-nasalised labial stop.
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The Phoneme /m/
o Its pertinence can be established through the following Lomp':rlsons_:v
_mfb"' [mém.ﬁ | “to contribute” / lmah& l 10 galhgr" |
o [me I “lhrow | _ [bé ] “carry
m/mb (see mb/m)
'm/n [mémt}]' “o finish”  / [mand): “to put” ._

[md’]: “one”™ Y. [nd’]: ;‘s_it”:

/m/: nasal bilabial stop.

The l’lioneiné fmf/

Hs pertinence can be established through the lulinwmb compar Nms:.
omt/f. [mtog]: “first™ .~ [fog]: “on™

[mi@’]: ¢ mcasurcmcnl”/ [6): “tell”

/mf/ Pre-nasdhsed Iabmdenml tncatwc

The Phoneme /f/
Its pertinence is established through the following comparisons:
ffmt: - (see mi/f) | R
fifw: D] “leal” 7 [M3]: “out”
o] “where”/  [173]: “fever”

/t7; voiceless labiodental fricative.

The Phoneme /1*/ |
It acquires its pertinence through the folfowing comparisons:
fif. [Pé): “mouse” /  [fE]: “valley”

- '1: voiceless palatalised labiodental fricative.
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The Phoneme /"7
It acquires its pertinence through the following comparisons:
e (el (™) - | o

M voiceless labialised labiodental fricative.

The Phoneme /w/ _

Itacquires its pertinence through the following comparisons:
Cwlys [m3wal “lofan”  / [mdyd]: “to loosen” -

[kawa]: “hand” /7 [k3yi) “lliness™

et o :
0. é\\/h{v"

\s .
{

ALY \(‘"Q Vet

P

_ [wan]: “this™ =/ lyog): “buy”
“wigh: [wan]: “child” /  [ghag): “scold” \ /t,\

Iwl: labiovelar glide.

The Phoneme /y/

- ltacquires its pertinence in the following comparisons:

-Y/w: | (see wiy)
yiyY: '[y_i]:“name”/{y“il: “woman”
fyl . palatal glide.

The Phoneme /t/

s perlincncé can be established through the following comparisons:

Ud: _ [mélo’]: “to pi-ercé” / [mé.do’]: “1o show”
[dap]: “play” -/ {tig): “suffocate”

tA": . [mdtey]: “to call”  /  [md("éy}: “to bury”
(@) “aleady” /. [(“a] “burst” |

/. voiceless alveolar stop.
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The Phoneme 1 _
[1 gains its perimcncc through the iollowuu, umlparxmnb:-_
"  (see /1) ' '

/: | [mat*6]: “to mix” / meWO] “oil”

A voiceless lablahsed alveolar stop.

The l’hbnemé I

[t gains its pertinence th'tough the following comparisons:
o [P8): tomix” / [tey]: “read”

[Ué]: “three” / [1&]: “stick™ .

-~ W1 voiceless palatalised alveolar stop.

The Phoncme. 1d/ _

| It gains its pertinence through the following £OMParisons:
dn: (dan]: “light “fire” / [tan): “live” |

[mé_dﬁl]]: “to play” / [mélﬁq]: “to burn”

di:  {m3do]: “to fi  / {m3nd]: “to drink”

1d/: voiced alveolar stop.

| The Phoneme !nt/

" [ntdn]: “mcss'tgb ! [1By}: “send”
[nmg]: “pranch” / ftag}: “five”

Cavnt™; [k3nt@} “spoon” /  [k3nt“a]: “riddie”

/nt/: pre-nasalised aiveolar stop.

The Phoneme lnt“’/ :

i pertinence cun be established through the tollowing comparisons:

Cntwint: - (see nt/nt")
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ntw/t™": lut“’.&l ‘pierce” / joval “burst”
Imant“’uyl “mrokc o imélWéy]: “to bury”

Ini™/: - voiceless labialised Pl e-_-m.:_:s_ulisp?d alyeolar stop.

“The Phoneme /nd/ ,

Its pertinence can be established through the following comparisons:
- nd/d: [ndd’): “thief” 1 [46’]: “show” '
nd/nd": (kanda); “cricket”  / [ké-nd“’z‘i]: “divorce”

| (k3ndan}: “whistle” /- [Land“ an): “ill-luck’
nd/nl.:.- s lndz‘iq_]: “fungus” / [nléu]:“brunch”

nd/. voiced pre-nasalised alveolar stop.

. The l’honcme Ind '/

Its pertinence can be established_ through the following comparisdns:

d“’/nd - (see nd/nd)

/nd“’/ voiced pre- nasahsed labtalised alveolar stop.

The l’houunc Insf

lts pcmnunu. is dctumnu.d by the iollowmg, wmparlbuns
nsls [ns@]: “Jar” o [sa): vshide” |
as/ns™: ~ [kdnséyl: “file” / [kdns“éy]: “language”

~ [kins¢]: “sugarcane” / {king’€]: “sand”

nsing’: -, [konséy: cfile” 1 [kdnsé]: “huckie berry”
ﬁns“l: / pre-nasalised alveolar fricattve. ' v AR

The l’hom,me s"

It gains |l:> pcrlmenu, through the following wmparisons: R

ns “/ns (:M, ns/ns")

vt

i\ ek




/ns"f:

The l’lmneme nl

pre-nasalised labialised alveolar fricative.

1t gains its pt,rlmcnu, through thL !oHowmg compwnsom: |

o

/
v
/

nfm: fné]: “put down”
nd’]: “be/sit”
n/ny: [néi]: “alone”
' [n97]: “bessit”
- Ind: [mdné}: “to drink” /

M/ nasal alveolar stop.

The Phoneme Is*/

[mbt]: “finish”
[md’]: “one™
[nyd]: “fight”
[nyd’}; “annoyed”

[m3do’|: “to it

it gains its pertincnce through ihe tollowmg comparisons:

s"/s: [s¥6]: “cultivate”

[mas¥a): “to insult”

{kas“d}: “hoe”

/ so]: “fish”

[masd}: “to harvest”
[kdsa): “wall”
 [kis”&): “screan”

'[syzi:]: “comb”

s [kis“E]: “sand™
. T .‘, . & 33
[swe): “grave
/s¥-  voiceless labialised alveolar fricative.

The l’houemt s/

l{ gains its pmmence throug,h the Iuliowmg commnsons: '

§/s" [mégé]; “‘t_(_) tcdr"

syl “profit” |
sfs¥ ' |'|11$s2:|: “to count”
sz [b&’)] “ﬁ_sh"’: '

Clsef

- 1)
eye

/
-/

/

f

| f—)s“ii]:

“lo insult”
s"cy]: “say”

fmas’&): “lo comb”

[20] “wile”

dulml

[



Imaso): “to wash” /  |mdzo]: “to kill”

/sl voiceless alveolar fricative.

The Phoneme 91
It gains its purluu.nu., through lho lollowmg L()mpdl lsomt
/s o [$e “sink” /0 [sél: “eye” |
s’/S“” (sce s™/s) '

IS/ voiceless palatalised alveolar fricative.

The Phonelm [/
it gains ifs pertmcnce through the toliowmg, compansonb: '
s (seesfz). |

jz/- voiced atveolar fricative.

‘The Phoneme / U
- ltgains its perlmcmc through the tollowmg, wmpansons:
l/l“ﬁ: e} “hide™ AT ) nose
| mala’}: “ld tell”  / ]mal““’] “unripe”
l/d.: o {lan): “beg” / {bup): “stomach”
/il Alveolar liquid.. |

The Phoneme /I /
_ ll gains 11s perunencc through lhe following compansnns:
M (see I1/lw).

. labialised alveolar liquid.

The Phoneme /¢f

It gains its pertmencc through the following comparisons:

c/c™: {ca’]: “soif, mud” /o [e): “meeting”
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o

[mdca’}): “lo jump” / [mdc*a’]): “1o borrow”
[cE’T: _‘_‘greet”- ' - [c“"]' “tall oft”
[mécdg_]:"‘to chew” [/ [méc“’é’b]f “to vaccinate”
e/t [m3cé] “lostay” - [mac'é]: “to cut”
clj: [cd]: “leprosy” 1 [iE]: “hunger”

T

[can): “join” [jtin]: “back” |

Icf: ‘voiceless palatal stop.

1 he l’honexm fe™/

It gams :iq perunence 1hr0ug,h the lollowmb compal :sons

‘e (hbe c/e™y.
SMey: - [e“éd]: “decoration” 1 {cPétd): “o slice”
e [mac™a’}: “to borrow” ()" ¥’} “to splid”

/e voiceless labialised palatal stop.

The leneme 1e%1
_ lt gains its pc,riuu,nu, ihroubh the lollowmg, wmparlsons
e . (seec /c’)

/S voiceless {)ai-atullscd palatal stop.

The Phoneme fjit

It gains its putmoncc, lhroubh the Iollowmg wmparlsons
jle: Ima_jé]: “{o come’ & / [macq. “lo stay”

[j&]: “hunger” [ {ed]: “leprosy”

/it voiced palatal stop.
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‘The Phoneme /j"/ .

it gains ils pcruncnu, throubh lhb Ioliowmb L()Illp'll’lb()!'ls-: .
e (:.ee "'/J ). _
i lj”’l' sphd » [j;}’lz.“n.(f"
fi*: voiced labialised palatal stop.

The Phoneme /ne/

It gains its pertinence through thé ib‘lli)wing _compérisons:

nfc; . [ncogl“téledtéte”  /  |chn) “price”
[neg]: “mother™ 1 |eg]: “there”
nc/ne’; - {ncé]: “marshy area” ! Inc’E]: sky

/nc/: Pre-nasalised palatal stop.

The Phoneme /ne’/
It gains its pertinence through the following comparisons:
nc'/ne: © (see ne/ne).

/nc’/. voiceless pre-nasalised palatal stop. - _ S L E

The Phoneme In;/

It gains its pertinence thmug,h the lnllowuu, umxparlmms
nj/nc: {njup}: ¢ ‘dream”  / |ncagf “all”
nj/j: fnjag): “axe” ! Lja’|: “no”

/njl: voiced pre-nasalised palatal stop.

The Phoneme /ny/ _
_ It gains its pertinence through the IollownmD compansons "
ny/nyw: |ny|]: ‘animal” [ tnywi]. “God”

B [hya’x’]: “-aube_rgihe”/ [nywa’]: “write”

nym: (nyé]: “light”. -/ [nti} " alone”




| inyd’}: “annoyed”/ [nd’]: “be, sit” |
/ny/:  palatal nasal stop. |

lhe l’honcmt lny / |
1t gains its pertmencu through the toflowmg comparisons:
ny/ny": .(.sec. ny/ny"). -

/ny‘_"/ . labialised palatal nasal .slop. :

- The Phoneme /I/ |
It gains its pertinence through the following comparisons:
k/g:  [m3k4]: “to die” / ['m'ég(')_]: “to fail”

{mal\u] “to cat something / Imégu] lo wear”

hard”
[ké]: “pot” o/ {gh): “voice” __
kAN (k] “what” /[ [kwa) “four”
o ko) “death” 1 K™a): “forest”
[mdk3]: “to wani” [ [makwd}: “to give”

&Y voiceless labialised velar stop, -

The Phoneme /K"
It gains its pertinence through the following comparisons:
KMk (see k™). | o
k“/g": [K"6]: “forest” / [g"6]: “shoe”
[mék“’a] “to cash” / lmag,“'é] “10 g,nnd” |

K™ vmce!css labialised velar stop.

“The Phoneme /I0/

It gains its pertinence through the following comparisons:
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Kk [mak’a): “to fiy”  / [mdkaj: “to tie”
K/ {k’é]: “money” / [.g"é]: “share”
[ka): “ceiling™  / [g'a]: “herb”

/KY/:  voiceless palatalised velar stop.

The l"hu_nem'e. /g/

1t gains its pertinence through the following comparisons:

- g/’ (sce k/g). | _
g/g": [g0]: “fall” | / [g"0]: “shoe”
p/e: [mdgt]: “to discuss” / [magE]: “to sliteh”
lrgé]: “ga” _ [ {g’3]: “separate™

fa/: voiced velar stop..

| f_l‘hé Phoneme /g"/ |
- I gains its pertinence through the following comparisons: -
e [g"6]: “skin” / [go]: “starl” '

gV/k™: [mag"a): “to gfind” /- [mdk™a]; “to cash”

[g¥8]: “shoe” /  [k"0]: “forest”

gw/l]g\\’ : [gwé] : “CUl” / [ggwb] usee-dn
ghig’ [m ég“’ﬁté]: “to iron” / [mag’atd]: “lo arrange”

gl voiced labialiée_d-v_clar stop.

The Phoneme /gk/

It gains its pertinence through the following COMPUrISONS:

ok |pka’): “firewood™ / | k&’|: grasshopper”
[gké): “kind”  / [ko}: “death”
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nk/ ng: {pka’f: “cock™ ./ [ngd’}: “sufferance”
- [gki]: “ail? - ! [ngi]: “fowl” | o
[k Vo / [ned’] “termite”

/nk/.  voiceless pre-nasalised velar slop. -

The Phoneme /yg"/

[t gains its pertinence through the following comparisons:

ng"/ng: [ye™a): “seed” ! Ingd]: “hazelut”
[ng*an]: “sour” / lpgdnl: “name ol a market day”
petetr (secg"/mg") | |

g/ voiced labialised pre-nasalised velar stop.

The Phoneme /1

It gains its pertinence through the l‘bilow'ing comparisons:
n/ng. {na’]: “open” / [ngi’]:‘_‘most” |
- nlg - [na}: “r;iin” o [gi): “wear”

fyf: velar nasal stop.

~'T'he Phoneme /ig/

It gains its perlinence through the following comparisons: |
ng/g: Ingd’|: “stone” / [3]: “remain” o y
[mangil: “tinny”  / fmdgi]: “to add”

pe/nk:  [pgd’]: “stone” /0 [pkd’T: “quyu”
' [3gd}: “fowl /. [okd) el

Ing/:  voiced pre-nasalised velar stop.

‘I'ne Phoneme /g'/

It gains its pestinence through the following comparisons:
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glg:  [mdg'e]: “to stitch™ / [mdge]: “to discuss”
[£¥8): “separate™ 7/ [go) “po”
gk (sec K'7g) SR

/g’l: voiced palatalised velar stop.

The Phoneme "/ _ ‘
e gains its pertinence through the Ibllowing COMparisons:
mn: menwa’]: “to spark, to glister” / llllar]d I: “to open”

m*:  labialised velar nasal stop.

The Phoneme Ighl

It gaing its pertmence through the foliowmg, comparisons:

gh/g: [mégha]: “to suffer” / - [m&gd]: “to go”
[gh@i]: “handic of a bag™  / [28]: “voice™
[ghdw]: “spear” [ [gdw]: “poison”

fgh/: voiced velar fricative.

Having finished with the analySis in identical coni’ext 'and in analogous context,
we realise that not all the sounds we found have been exammed So we shall contlnue

our analysis by studymg the context of ¢ appearance of the remaining sounds

3.1.4.2, V.lrl.mon
3.1.4.2.1. Contextual Vanatwn

Accordmf:, to TROUBETZKOY, (1971 46) a contextual variation is a 31tuatmn
where two sounds of a given lan-g,uabe, related acoustically or articulatorily never

occur in the same environment. Sounds that are in contextual variation are therefore

the combinatory variants of the same phoneme. A contextual variation is also known




OL) . ( \(\/“ 'I\klm& ‘“_
‘,V(_,«L"

as a complementary dlstrlbulu)n_ This bdld lul us study the various vanan{s of lhe

] t ¢ | S I \
konswéynsdy language. We huvc _jusl un_c cusc in this language: {h]and |}

-
Followmg lhc,su mnh.xw

(b} rr (1

#-a #Hu-  w-d

H-u #o- a-a

#-¢ - 9-4

[h] and [*] are in complementary distribution here because (h] appears only at
word init_ial posi_lion while [’] appears medially and finally. We therefore conclude
that [h} and {°] are variants of the same phoncmc M which is.rcndc'réd.[’] ai the

" middle and ﬁnal positions (non initial posrtmns) whlle ih] appears only at the 1nsml

\ \l‘}L _N\?\":{\ (- = u/\ \it ’31 \

!

' posmon

s vmceiess gloltdi tmatwc - U/\h\b\«

3.1.4.2.2. Free Variation -

Two bmmda ofa given ng,uag,b are free phonctic variants ol a sm&iu phonum
i they occur in Lx‘u,lly the same environment and are 1:11&{Ll\c1n13c,csblc without a

: chang,e in the mwnmg of the word (TROUBETZKOY, 1971: 46). -

Qumrally, there are three (3) types of free variations: i.icuihuwc individual
and _styhshc lree; variations.  During our data analysis, we realised that all our l‘r'ce_,
variation cases fall under the first type. The soundé’ concerned are [zh] and [y] and
their labialised c,ounlerpdris [y"] and {zh® ] The natlw 5pmkcrb of this languag,e use
these sounds indifferently. ' ' '

The following exaimples were got. |

zh _ | Lyl

[taz.hal ‘vein” /o jioyel “vein”

(k3zhd]: “illness”  / -[kéyé}: “ilness”
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| {zhﬁnwh:)ntil “bcc, / |y‘anuy0nu] “bee”

[zhi}: “nalm A 1 namc,

[katwﬁzlnl: “food™ '/ [k3lwayi]: “food”

[mdzht): “to make, to cause”  / [mdye): “lo make, o cause”™
[zh"} S R

[zh\\\] “Sﬂr]l\e ly“é’ usnakcn

[zh"6}: “honcy™ lyw.él_: “honey”

[zh"i ]: “woman” O lywil: “woman”

[zh"6]: “sing” lywol: “sing”
| Because |zh] and [y] are used indifferently, we conch'nic that they are
allophones of the same phoneme /y/. this is the same w1th [111“] and [y"| which are -
vanants of the same phoneme /y“/ ' "
fyf:  palatal glide. _
. labialised palatal glide.

Out of the fil‘ly five (55) consonantic snundb we found in this lan{,uage fifly-
two (52) arc phonuncs as we have seen in our analys;s '

- In the next step, we are gmng to define those phonemes.

3. l 5. Deﬁmtmn of Consozmntlc Phonemes
bl vmced bilabial stop.
/6™ voiced labialised bilabial stop,

-/ voiced palatalised bilabial stop.
/mb/: voiced pre-nasalised bitabial stap.
/m/: Bilabial nasal.

/mi7:  voiceless pre-nasalised labio-dental fricative:

/f/:  voiceless labio-dental [ricative.
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™ vou,cls,ss labiatised labm dmtal tncatw;

11 vmculcss p.r!amhsx,d labio- dwlal fricative.
/w/: Lablo velar glide.
N, vomless alveolar stop.
A voiceless labialised alveolar stop.
01 voiceless palatatised alveolar stop.
/df: voiced alveolar stop. - |
/nt/:  voiceless pre-naSalised alvc{)iar stop.,
t"/. voiceless labialised pre-.nusalised. alveolar stop.
Ind/: voiced pre-nasalised alveolar stop.
nd" voiced labilised pre-nasalised alveolar stop.
/ns/: voiceless pre—hasalich alveolar t'riceitive |
/ms™f: voiceless labialised pre- -nasalised alveolar fricative.
/. Alveolarnasal. |
/sl - voiceless alveolar fricative,
s"1: voiceless labialised alveolar fricative.
/1 voiceless palawhbcd alvwlar fricative.
fz/:  voiced alveolar fricative.
/11 Alveolar Ialcrui. |
A/ labiatised alveolar lateral.

fel: voiceless palatal stop.

/¥ voiceless labialised palatal stop. . 4y . 5@ |

o . {,\ N
" 4. Levga alat: ': . ' 3, ‘__)‘\‘
i voiced pal uahs%) N | W - w
* N 3 = \" - by
4% voiced labialised palalalbtag AN “ o

~, b “i‘_s‘* ) .

Incl- vo;celess'-prc—nzlsa!nscd palalul §ﬁxp. SN v
me*l; voiceless pdlatahscd pre-nasaliscd pdlalal” s{u\p‘} S

/j/: voiced pre-nasalised pa!alal slop
ny/: Palatal nasal.

/ny"/. Labialised patatal nasaf.
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fyl: palatal glide.

/™:  Labialised palatal glide.

&/ voiceless velar stop. o

A"/ voiceless labialised velar stop.

&L voiceless palatatised velar stop.

le/:  voiced velar stop. |

/Y. voiced labialised velar stop.

./g"/: voiced pa_lataiiéed velar étop. |

pk/: voiceless pre—n_asalliscd velar stop.
og/ voiced pre-nasalised velar stop.

lgg‘”/: ~voiced labialised pre-nasalised vclzi_r'slcip. |
-yt velar nasal. | |

/m"/: labialised velar nasal.

/gh/. * voiced velar fricative. |
M. voiceless glottal fricaiiye.

/7. voiceless palatalised paiatal stop.

3.1.6. Classification of Consonantic Phonemes

To classily phonemes is to give their phonological internal organization. We
shall use the same periinenl éharacterislics of ‘manner .and p'lace' of articulation used
above. Dcspne the fact timt nasals belong to the chss of sonorants, we shali put them

:,c.pamldy in order 1o bu(u duslmgu:sh thun from ()hsllmnlb and Inmlwcs

3.1.6.1. Manner of Articulation .

Plosives (stups) | _
C P e kKR

bbby 4 s g

‘W

ntn ne nk

W

mb mf ad nd 0 ng g




64
ns ns"
m o Cayny® g g | o
| : el sbskrud
Obstruents - VV\MA{ tMrl/u u\')‘a& b
F P s 9 S R : | R Sy
y yw W._ \ R y JU‘“‘“"
B P e
Sonorants S . - e W \w‘i‘L’)) I~ *P‘
R | |
- _ . Jua,\\\u\\\ \‘J‘&Q\&/"’\ ' o .
y yoow \ _
PreQna§:1Is3 .
| At ntw ne ned pkoo

“mb mf  nd '_nd“'. nj g ng”

ns ns"

Nasals

S Ay

m  n oy awy' . § D

3.1.6.2. Place of Articulation
Labials |
b bY b

mb _mt’ T P

m
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Alveolars
t ™ ¢ d noos s o8 oz 1
‘it ntY  nd nd¥  ns’

i'"al:_ll"uis
c ¢ g Y one nd oy nyt b

Velars

k k\v ka g .gw gy Ul\ ng ng o | U\\' gh W '

Glottal
- h -
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ot Y
- 3.1.7. The Phonemic Table of the kdnswéynséy Consonantic Phonemes | | _ o
Place of - | Labial | Alveolar ' Palatal | Velar | Glonal
_ Articulation | Simple | Labia- | Palata- | Sim | Labia- | Pala-  Sim | Labia i Palata | Sim | Labia- | Palata
Manner of _ _ lized |lized |-ple |lized | talize | -ple | lized _ -lized | -ple |lized | -lized
_‘ Articulation | _ _ i d u B -
Plosives - | vl _ P it ic et i TK K K
- Oral o i o _ S /K o
_ ve {b - ib" b’ d ] | N |
Pre-nasal | mb S T nc | iad igk
B T R ind lnd*¥ o ng g
mf | m ins  ‘ns™ = : |
| Nasal im in . i ny' | 'y _ig”
. vl f P t is  qs® s o . by
Fricative b N ] |
| | Ve I N | z i o ! gh
Lateral . R IR | | “
Sonorant : m | s Ly Y B | w
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Aﬂcr this pdrddlbmdllb study, we discover that the kanswc,ynbc,y langua&,e has

a lotal ot sixty-two (62) phonemes d:vuded into lwa “main groups: the vocahc

phoncmes (vowels) made up ol ten (10) sounds and the consondmlc phonemes

'(consonants) madc up of fifly-two (52) sounds In lhe next chapler we are goxng to

. dcal with the syntagmatic analysns of this hnguage
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- PARTTWO

SYNTAGMATIC ANALYSIS
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CHAPTER 4

" THESYLLABLE
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Dubois (1973) dcﬁnes thc' symagm'atic link as any link existing between two or
many umts appearing in the speech. Up till now, we. have bcen dealmg only with ths

paradlgmauc, approach which has cnable us o ldcnu fy and define phonemcs

In tlus chapter we sha.il study the combmdtu)n of phonemcs that exist in ihf‘ :

_l-.énswa,ynsuy languag,t, To achieve this, we shall use the contrasl prmczpic lhat is.

the succession of phommcs in worcls In domg [hib we are gomg to show how

honcmu. are cumblmd to form words or sylldbles

4, l Dal'mlwn _

A syllable is a tlmdamenla! structure which Is at the base when speech is
produced A phonetic dc,tm;uon of the sylable is given by BOUQUEAUA fmd‘?
T HOMAS (i976 30) as: “une unite articulatoire qui correspond A Pensemble des sons
| réalisés en une seule émission de voix”; that is an articulatory unit wrrcspnndmg to all
the sounds, pronounced al once. WILSLMANN et al (1983 57) g,we a phonolug,laal
definition of the syilabie “une unité de sequence de sons comprenant au moins un
centre de syllabc qui en es le sommet ou lc noyau Thls means that a syllab]e is a_
sequence of sounds C()l]billllllllb a :,mg,h, unit and compmmg at least a mu.lun:. _

”I o s!udy thc generl s{ruclurc of the Kénsweynscy language is 10 examlne the
number of sy!labies the different types of syllables that are found in this Lln&,lldgb |
and the dmlnhulnon of the various phnnums in sy!lablcs and words, 1. lk\, any other
ldl}f,lldg,b this language has Wuldb that h.m, a fixed number of syllahlm at the mum _
level. lhc syHable m'this ng,nagu h% many L!LI“M][& among ‘which:

- a nucleus or the centre of th :.yliahh, whicl s always a vuwd the nniy

tone bearer. | N | |

- A l'acﬁhal_i've clement: the margin_ which precedcs" or tbliow§ the nuclens

and which WIES[:‘MANN el al (1983: 60) term: “pre_-nuéleus.m.argin” and

“post-nucleus margin”. This language admits both open and closed

'éyliubics. _
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_. ()pc’ﬁ Syllubles . Closed SyHables
Iwt/: “fire” - Mjag ./:_“axc”_
/mbé/: “world” | /bﬁl] /- “oulside”
ewi/: war P ./g-géy/: “house”.
- Jmbi/; -“ﬁ;pal” | fypa’/: “Sui'lbrancc"

/3 “mowth™ /bl “stomach”

4.2. Types of _Syl!.ables in the "!cénswéyn'séy ia‘nguagc .

There are three (3) types of syl_l-ables in this Iaﬁguagé:-

4.2.1. The Ve Syllable
It exists in this languagéﬁ only in one word:

AT T “'yes"v

4.2.2. The CV Syllable | | |
' This is _lhé most frequent syllable structure in this V!anguage'.' } |
Examples: ' | |
/myw/: “hair”.
Iyil: “name”
/mtif: “louse”
fcdf: “nio_uth”
/s8/- “fish”
/mba/: “meal”

K3/ “what”

4.2.3. The CVYC Syllable

© Itis also frequent in this language.




/liuj/: “romﬁ”- _

fehalv: “riches”
kdy/: Serab”
W/ “nervil”

/gkah/: “wood”
16 “dirty”

M3/ “expensive”

njan/: “axe”




73

'CHAPTER 5

SYLLABLE COMBINATIONS
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The kdnswéynséy language has many types of syllable combinations.

Sl Moniisﬂlablés _ _
| l!eu, words are made up of Ju:;t one syllable i'fhé different types of mono-

‘sy!lables tound in this l‘lng,mg,e are:

S.L1. The VC Structure
- Example:
/dl_}/ yu)

5.1.2. The CV(C) qt‘ructure-
This type of Syﬂdblb can be closed or open 1 hat is, it can be CVC or CV
_E_xgmni.c_ _
/ma/:_ “I, me”
/N “war”
- /K8 “money”
/bi'nJ/: “cheap”
/ngéy/: “housp”
Ind6h/: “thief” |
Nan/: “sweet” .

52 Combm.llwns in (‘V(C) Monosyliahles | ' S ) *y\’
Al the vowds of this language appear in v, in cv(u.,) byllabh,:, chcriiiel;ss 3}’

R S

not all consonants go wih d“ vawels. The (uilowmb l.thps show the ULLUIILRLLb ul
_'vowels afler consonants i C V(() To LHCh ol the consomnts atfested at the initial -

pos.umn of (V(() nmm)sylluhlu anspmul a series of LFUbb (hmunnlail)')

representmg vowcls pamdngm The cross (+) slandb lor 8 pnss:blu wmbumtmn




| 5.2.1 T:ible of Combinations i:_l CV(C) Monosyllables with C t Simp!e' '

d

.

1)

2.

+

+

+

+

+

-+

+

-+

nt

A nd

| +D +) o+

+1 o+

+1 | 4

.
T

-

+1 o+

+| o+

nc

+1 +] +

-+

4-.
T

i 4+

aB RRa B

-+
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gh 4 + r
h. |+
w + + -+ + + +

From this table, we sc.c liml alf the Simple consonants of 1lus languag,e appear &t
the mmal position in CV(C) monosyilables; We d]bO notice lhat some contexls of

appearance are Iumted as ll {s lhe case with: /y, nc, j, h/.

5.2.2. Table of Combinations in CV(C) MonosyHables with a la_hial_'i_sfd ,

i e € a H @ | o o
N R + |+ +

i . +
U [ ™ e Al e o
— e ] R il S
nd“ | + ] f ) +
Fan R l
l“ + - { T i B, e
— e e . e
hE . T e IS NN
ny™ |+ t o o
y" +
K +
g‘“r + -
:jg“ +|r +
B |+ + . |+ R — |
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it .

| WL notice, lollowuu, this table, that llu, hl&,h vowel /H/ and lhc low vowel felf
- never appear in front of labialised wnsonants ' o .

Also all the contexts of appearance h_ere are limited,

5.2.3. Table of Combinations in CV(C) Mono&yliabics with a palan_lalise(i C,

- B
vie e a x 5 0 9 1 t

c. -

v T s I B — -

F|r S ET R EEEREN R B B B

= . e

v+ ]

s + + +

¢’ +

ne’ 1 B i — - I

[ +

From lhlb labic At can bc, m,cn th.lt /3, 0, 0, u, u/ nwu appcd: in {ront of

palalahsad consonanls. e/ .zppwab i tront of all paldlah;u] Consohants L\Lkpl in

front of /ncY/. (:ummliy, the contexts of dppmmnu, hLl’L are limited.
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5.3. Combginations in Disyllables | |
A dlsyllabic word IS onc made up of two (2) syllablc‘s. Its possible .ﬂmcmres.'
are the iollowms | ' : - -

5.3.1. 'I'hc V«C-V Sti’ut‘(ﬂi’(

This structure is lound in lhls lang,ua,g,b only in one wmd

/c’l !\3/ “iather : S _' _ | Lo :

. . . _ ) ) ._ . . _ E n:‘a ;3:“\" . ._::\’( e

' : CK/\ A‘,NJL S : LQf\Mftt
5.3.2. Ihe CV-(,V Slrnc!ure e Y }f) §r q(a AR !
 Examples | ' R T Wt}mm
Examples: : y , \)C " ‘1,\\ e

/¥ E-wé/: “sunshine” E : \’\f“‘"’\’ S O ' roky %\f\' o M ¢
/ké~1_i/: “tongue™ S : g L,‘Nﬁ e e |

/si-syd/: “sixors”
 Kindwel “lly” :
o /.n'néké/: “to know"
:./méfVé/: “tg.ti.ear--- .. | S \\a,L\ |
:'/_mé—gé/: “to go” | S ' Y (x SR
ma-zof okl S R U

5.3.3. The CY-CVC Structure o
~ Many words also have this structure.
 Examples: | S
| | /6S-lih ‘,‘smd%k?i

/mi-ndow/; “blood”

/b3-tah/: “night”

/nda-1ah/; “sweet potato”
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fké-—b{ln‘/f“ﬁx:fu”. _.
/n_]é-tm_]_/: “to senc ."_’ :
_ /ii'l;"?)?ghixh/: “to _s.we'll.”
/:ﬁ§¥wéy/: “to éa_ne.“'. |
_/'mé{ifih/: “to 'sii'(_II)W” -

3.3.4. Table of Possible Disyllabic Combinations

S Sylt2 v T Ty T e
oy | B e
e T S N
cvé _ _ | ) T + )

. ___?_Q.A__'_;HTJ ﬁﬁ/i.

The cross (+) shows a possible combination.

 5.4. Combinations in '!'ri'syllublés | |
A trisyllable word is one made up of three (3) syllables. Few words have this

structure in kdnswéynséy .

' 5.4.1. The CV-CV-CV Structure
Examples:
* kd-ywi-hif: “feaiher”

/m-ki-1€: “white man”

fee-ke-1&/: “sieve™




KS- mbd-I¢/: ¢ .ulpoh.,
o _/mé—,sn—hi/.-“t_o put down”

ImA-gi-th/: “toudd”,

/m3-fi-hif: “to tell”

/m3ywi-sd/: “1o respire™

5.4.2. The CV-CVQCVC Structure
~In this language, only one (1) word obeys this structure.

H ‘ -1 €9 "-"\-\
/kin—ma~kag/' “tortoise™ - _ ( g\-‘v‘&\ SN WWME \
A \ T pn, k}d‘),{]\fj_

Nevertheless there are many other words in this language which appear lme .
1nsyliabies but, when we analyse them well, we r{,alm lhal they are compour*d
wurde So, we wnsldu lhun as mmblndllons of nmnosyllalnc and disyllablc words -

or vice: versa, or even comhmatmns of three (3) m(mosyllab:c words.

As we have seen, the é_\amwcyn%y l.mg,ua;:c. has thrce (3) syllabie typea _

o m(mosyllablus disyllabies and tnsyllabies

“» lnto: prctalmn i’;oblem' P:ehxutum

Durmg our datd analysrs we dlscovcrcd lhat many words have prehxes e
| /ké-té_/r “head”
/i'éénywé/:;’ciltizlsé” |
_/i‘é—ntég/: “l-‘ruit_l_”
/b3-13/- “hex 1d5

1s¢/: “‘eye”

/nié_ -nywé/: “cullasses”
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N3-sé/: “eyes”
Following these exampics we nouce that there are six noun class markers m

thzs language k3, 19, 13, ma b3 fmd 0 Among them ké !‘a 'md 0 stand lor lhe

'_ sxngular whlle ba ma and ta mark the plurui We shouid note hcre ﬂmt o means zem' _i_: o

prefi X.

T heae noun olass prelixes tunwon as follows nouns wuh La as smgular prefix

form their plural walh b3, lhose wnlh fo form their plural wuh mo and those wuh ﬂ

(zero) prehx form their plural wnh t3. The table be!ow better explama this.

v
L - . }/C A
- N = ' T . VA.A L3 o
Plural Prefix 13 | ms |3 \}\Q ;J ) .
Singular Prefix | S e
: SN AR RSN B ‘K { ) ey _' " ( ( & —~ae
7] B _ - 1+ ‘ 3 :
kd * h |
. L gf ; .jf

th Cross (i) shows the wrn,spondum buwc,cn tho smbuLu form and lhe

p!ura] form.
We also notice some pl’bllellOll wuh vcrbb.

Example:
/mé-no/ ‘to c_irink"’ :
/ma- mch/ ‘to ﬂzm’w”
/md-gd /\:“‘flo go” -

/md-yd/: “1o hear”

- /ma-bay/: “to hate”




Flom these ‘words,  we deduce that ﬂu, pleﬁx morpheme me marks the

mﬁmtwe formi m thns languag,e . v
In the next lines, we shall study the dlstnbuuon of vocahc and consonantlc '
phoncmcs in the syllable. In doing this, we will try to see all the contexts of

appearance of each phoneme.

5.6. leneme Dlstrlbntmn
 Here we shali indicate thc context of 1ppcamm,c of thc attested phonemes in
I\answuynsny There are certain distinctive sounds wlm,h occur only at word initial
-
| T;osn_mn, some at word medial posntmn,and others at word hnal_ position. . There are
others which appear in all these positibns _ _
All the consonant phonemcs of !!us language appear word mma!iy and '-
mulrdlly ()nly four of them: /W, /y/, Iy/ and /w/ appear wmd finally.
" ( oncerning vowel pimneme s, all of them appear “md fum!iy and medialiy /a/

is the oniy vowel phonenu. that appears wond initially,

The fnllownm, s tables better por uay thc. phonemes and their posmonq

5.6.1. Table of the Various Systemsof Appearance of Vowels

Vowel | Systém' at the ' Sysfeui atthe | 'System at the
_ Phonemes initial posi‘tion' ~medial position 1 final posiiinn '
P T e
_. e.. S . - + -- | .
a + +_  ' +
H + T
8 + +
u + ¥
'.() + +




8}

+

+

- 5.6.2. Table of the Various Systems of A

ppearance of Consonants

| Consonant | Systom at ~Systemal | System at
Phonemes | the initial | the middle | the final
T s T+
b\\’ . + - ~|_ .. -
U
I e
- ] i
- e e N
v n e -
i + o+
t T T
Y n +
i + - -
d n n
ni + +
nd + *
hd + +
— . .
ns“.' - + B _'_
8 + o B
s"  __+ + :
s + +
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” |
| : i
| | : i
m P !
| f A i -
| m_ ] % |
u W_
“ |
| _ |
i : ” ._@
. h s 3 ; | H
+ + o+ ~ + + 04 m | ”
- i i +
i i
. _ N
- ol
i
.

I W

j W

ne -’

— e e

nj

n’

n yw

y“’

-

K
g\\' .
- pk

4g
']'8“7

b
I ] W

h

JEREANY




- From his lable, we realise that all consonants appear word initially and

: medlaily whilc only /y, n, h w/ appear word lmaliy




 CHAPTER6

o TONE DISTRIBUTION
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in this chdpler we are gomg o study various struclures of tonemes in

Polysyllablu words.- R R 1 _ | :

6.1, i)issylabic Words

The ﬁ)llowin-g_ structures ase possible in disyllabic kéhswéyl_lsé-y_words.; 3 |
© 6.11 The H-H Structure |
Exampies:
/mf-_ndéw/: “blood™
Jki-cah/: “soil”
- feé-td/: “throat”
 fedpit: “armpit” -
B f13-s0/: “blue”

| 6.1.2, The L-11 Struclur'c
~ 1a-kd/: “father”
fki.-b.i/: “dust’’
| _/fé-ﬁyt’uj/: “bird” -
/13-lin/: _“émo_ke” _ |

Mod-tuh/: “night”

6.1.3. The L-I, Strilctl_{ré
'  Examples:
* /nda-lah/; “sweet potato”

/pgwa-lah/: “okro”

~ /kd-njliny/: “back”
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: /rﬁ-é-lf)h/: “lo .walk”

/ké-n]a-ij/: “scorpion”

6.1.4. The 111, Structure
Examples: |
- Intwo-lany/: “blzxckSnnilh” |
- lywo-pkdhy/; “év‘ching” |
 /bbg-me/: “nape”

~ /y'_:'}-m&/: “plum”

6.1.5. Thé L-HL Str'll(.t[hre
| Djhgunplgg o
/ké'\&’ﬁ'/ : “wing”
. '/fs"”gw“-f} “sall”
/k é~u_§é/; .

- /f9-njéy/: “Star”

6 1.6. Tlie _L-Ll-l.SIructure |
‘Examples: |
© Indd-Iwg/: “bile”
Imbe-yii/: “body”

6.2, Tfisﬂlabic Words | ;

The following structures are possible in kdnswéynséy trisyllabic words.
: v
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6.2.1. The H-H-11 Structure

Example:

| /k_‘ifmé‘k‘éigl: “torloise™

'62 2. The L Il I Str uctme'
anmple |

. /ka_-kwé—h_é/; “gneé":
{ ké'y wi-hi/: “sw_cat;’
/! kéfnj_g"lj-ké/: “round>
- Im3-nt6-16/: “hernia”

/md-nsé-1é/: “lightening”

| _623 The 1.-1}- l.‘mmhuc

‘Examples:
/ka- bé cel: “wood ash”

/ta nta-pkd/: “irmt”

fkd-n6-gd/: “mnsiakc”

6.2.4. The 1-L-L Structure
| ‘Examples: o
- /md-fi-hi/: “to tell”

/md-ywi-nd/: “to shout”

/md-zo-13/: “to get cold”




6.2, 5 lhe L-H- lll bti uu‘urc
/ka 1w5 -ga/: © 1,,ram.
/ké—!ofggeyﬁg “_roo!‘”-;

. . R '. 7 . .."_._.\ é.__.‘ - -.
ka-di-hil/: “hier” | RS u/( ~

6.2, 6 lhe L-—HL—H Estruuurt,
" L xamp__

/ka-t'wﬁ-yi/' “food” - |
From this tone distribution, we reahse that contour tones are less frequent be jt
in d:sylldbles or in trisyllables, | |

Dunng our analysns here, we noliced a down—dnﬁ phmonmnon We_: talk of
down-drifi when in a suceession of tones in a p()l)!by“dhlb word,.a low or g high tone

!‘ollowmg another low or lllt,,i/l(i ne becomes lower lhdn 1he hrst low or hlg,h tone.'

Examglc ma—l:—(hi “to !ell” }( (i/ \'5 U \’A
2) S -
3 o

f'\r

~In thns exmnplc wuh lhrw (3) low mn(,:s lone cisa bit lower than tone b which

is nself a bu lower than tone a.

Examplc2 ku - ma - kaq :“téribise”
no | |
I s




9
Ao | '“‘j?‘k H s sevecd
WAV Ry ()l : AL \{,V i
' . ' ﬁ\._}r' L../u"rvu \
. 8) -Jl e T

]
Cnten ol a1

4 In this second example, h:bh tone b 1s lowen than lugh tone a, high tone ¢ is

e lowcr than high tone b,

~We have amved here at the end of our syntagmat:c anaiyms m whlch we )

deﬁncd the kensweynsey syllable and bl()ilbht out all its posssbie structures.

This _done, we shall pass to the final step of our work: stand_ardlsatlon perspectives,.




~ PARTTHREE |

STANDARDISATION PERSPECTIVES
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' CHAPTER 7

PRELIMINARIES
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7 0. Steps of an lnmal and Basic blandardisa!ion of a Lan;,tmgt. _
| Accordmg o WIE?EMANN et al (1 983 129), :.mndardlsatlon deals wuh the

development of written normb of a language. In other words standardlsallon isthe
 entire process that permtls us to Move 4 Lmbuag,e from its oral smge to 4 writfen smg,e i

and to diffuse it lhruug,h vuig,ansanon chcmnela like g grammars; spellmg, bm)ks

-d:ctsonaneq ete. ihere are four (4) mam sleps in'a slanchudlsdmm pmeess lhe:.c |

are: selection (the ehmce ot the relerenee dzaleet) codification (the wnun;:, of 1he o
~standard form), eiabordlmn (the pubhedtmn of wrilten malermlb) and aeeeplanee (lln. o

pubhe $ opmmn about the standardisation of the lang,uag;c)

As we carlier bd!d in our mtmducuon due o somc meihodoi%y comtramls
we cannot 3,0 du.ply into the a.tandardnsalmn of kénaweynsey ina blm_.,h.. wark hke

this. We are slmpty opening tracks to lurlher \Morks So hdwng, u.dmmed lhe aound
_ sysiem of this language, we are now ;:,omg, to bludy some prehmmary pmma we hnd
necessary for the slandardm.ulon of this %dngudgc In turlher lLdel’Lh we are ;_.,omb o

~ bring more o eontmue 1he s!andardlaalmn procebb of ihls language.

7.1. Dlalett or Vammt Pmblum
' 7.1.1. Dialect Sltuahuu s
There are fouricen (l4)_quurlers which make up Nsey village and lh_e
approximate populaiion of its speakers is 14.000 in the 1987 government census. A
group we interviewed reported lhat all kdnswéynséy speakers in all these quarters

<

‘speak in exactly the same w'\y and that there are no problems of comprehensmn_

between any of the quarlevrs Ihos» interviewed said there is no quarter where the best

kanswéynséy is spoken. They said all Sp_eak the samne.

: This is a strong indication that the d:aiect s:tuanon n Ns_ey is homogenous. S
(a o ‘l?\ N 't"'fn& . iy
. ’ Sl : “A\ ! “-, . \J\Wl‘" : _ ._ : .

\g\ L




7.1.2, Multlhnguahsm

Most of those micrvmwud bolh in a group snud(wn and mdmduully, reported

that they did uut underbi.md any of lhe related languages unless they hud consaderab!e

contacts with speakers from lhese areas ~ These related languages are Bamungc

i Bamunka and Babesu. Ihxs sugg,esta that comprchcnsmn when 1l does occur, is

- acquired and not inherent.

 a) Babessi

or not. They told us that it was nat casy for them to really get what a Babessi speaker

says. However, ft‘)ur'(.li) people out of the ten (10) kdnswéynscy "s'pcukcr's' confirnied

that only aged Nscy pu)plu would undc.rbland Babcbss when spoku] ata slmv;r apu,d |

lhan usual, o _ v : :
Some ot umbe pwpk, said nsey youlhs would not spcak or uudushmd Babcs::.z

exccpt‘)\hcy were born and bred in Babessi.

”p F ‘our (4) lnu,rvu,(wz/ri/iml of the u,n (l()) said in order to LOIIVL c'i‘!écli\}cly'

with @ Babessi speaker, 1lu,y wouhi mlhu use Pu!g,m I nghah

‘These varied po_mls of view show c_l-curly that kansweynséy and Babessi are not

Lo s N
/‘-
I

variants of the same language.

b _Ba bungo

Out of these three (3) ring group lang'uages rc!-a%c:_d 1o ké‘nSwéyhséy, B"a'bungo o

. (

”

. appears to be lhc\most n)carcst to . Wu mluvmwcd a gmup ni ten (10) i\anawuynsw
Sy

speakers on how sumlar were Babungo and kanswéy nséy Five (5) people told us.
T

.- that they don’t understand Babungo al '11] Three (3) people confirmed lhat 1f a

Babungo speaker :.peaks slowly to lhem lhey might undurstand him. But if tmy have

Ao reply, 1lu.y would do so in kanb\«vuynmy at a slow apeu] also lwu (2) pmpie said

r
S

\}.

We interviewed a group of ten _(lG)_people on whéthér_ they understand Babew

P

$4
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only elder Nsey peop!e w1!l understand and try to speak Babunga due to the fact that '

- 'they often goto Babungo Ior tradmg and as years go by, they capture the language bit e |
o by bit.

T hese \mru,d pmnt:. ol view oncc more mdke u{/d buhwu lhat Babungo aﬂdv}_'. =
nsweynscy are lwo d:ﬂcrcni lang,uages | ' '

k3
7

) Bamunka

Acw;dmg lo a group mlcrvuwud in Nsey vul!az,c ﬂu. ngudg,» bpﬂl\tll in

"Bam.u.nka Is qum, dl!iuunt irom that spoken m Nbey They said many kénswc.ynauy B

. speakers undcrsmnd Bamunka because they gc) lhere tor tradmg and schoohng
In mdmduai questmnnaires however, the response to whether they understand '

'_ Bamunkd or not was not S0 clear. Out of ten (IO) individuals mtemewed tour (4)_ 'v

' claamed that {hey would speak kansweynscy {0 a Bamunka speaker who wdi 1hen

repiy in Bamunka. Both speai\ers would have 10 speak more s!owiy than normdl‘
Four (4) peoplc out 01 len (lO) said they would use Pldgm [*ngllsh wnh Bamunkak
Speakers _ _ B _

lhub it ts not c!mr lrom the mlxed rcsponses of lhc small number of' |
o kénsweynsey speakers mtcrvnewed th_at _the majority 401 _thc-kén;sweyr%sey spea_kmg .
"iommunlty understands Bamunka. &

At the end of the mtcrvncw:, on each languagc we askcd our mtuwewers I

- whtch language among Babessu Bamungo Uamunka and Lansweynsz.y was gomg to
k3

be used during an unpc)rlanl meeting mvolvmg all the .spcakcrs of these ldﬂ,‘:lidbbb }

| They told us that none of the idil{,udgub wa!l bc used ~That (_)_nly English or Pidgin

~English would be used durmz, such an ou,asxon | o | :
| Wc took twdvc {12) !exu,al uuns at mndom to show how amuhu’ or dxltcrc,m
'v-'.were thesc four Idng,uages of lhb ring ;_,roup We are going, to pul 1hem m thc chart R

i

-

'_ below
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ftems Bamunka | Babungo - | Babessi -

Kénswéynséy |

b ‘ W"“d"" - -wéné | t__sf;:é B - _tjaﬁ.té. o 7 "ka&va_ |
= lrt_‘f@- ;:Fké - n s (;H(a' _ — ka._l_i'_ -

3.ﬁr_(.:w0c.)d:. : ,]kc')l-lr;%w Mgkbh.. | gkam qkéh
4bmg 5 i _!__L';lil e yiifl o | ywo :

5. gc_)'a.t' e - |bindn ) voms T e

6gve |k [k | "
_7._wal§r muh | o ih_ilﬁ' - |ndeo m&

8 chid vam o jwe ) véﬁ | ‘. : wﬁsj

9.fire - jvihi “Twi '  vie N wi

10. in.tcsti_rlf?_ | njims | iﬁéntb - nténﬁa’._ ké,t\ﬁfé
I tongpe - {léheks g _nd*fté B | ndwosdka kali -

12.mouth | el shil _ Cl'll__ . “ '_95

_ lolmwmg, this dmrt we rwhbc lha( thusc languages are quuc d xiim,m ln {aut : "
out of our twelve (12) words nnly ()nc (i) “mouth” appc,ar_a a bit s_f_m:l_a_r in all t_he
languages. |

In gcneral it may be concludud lhal !\answeynsey speakus do not’ have
inherent Lomprehensmn of any olhcr languaf,e but that ihur undcrbtandmg of other -
: languages is acqmr»d throug,h contact. Babessi, Bamunka, Babung,o and Nsey vnlla;,es
are situated along (he same road which links the town of Bamu}da wuh the Ndop
Plain, thus lacmlaung the iruluuu contact bctwu,n them and the u.dmng,u of markc

. acuvmes Howsver there may be some lmgmsilc proxumty at these nelghbounng_

speech forms to Lanswcymey so that lcarmng lhun muy be lmrty casy, once contacl g

T made and LOIlllnllLd




S 98

7.2 Language oi Wider (,mnmunitatmn

- Pidgin £ ng,hs.h is the lang,uagc of wadu commumx,atwn ior the v;lhgea m tha- '

.NdOP Pluin area. “ i -used by k&nswéynséy Speakers where lhere is lnadeqwte PR

| understandmg, sofa second ldn;,uag,e P:d{,m B ngllsh is also uscd by children undu the o

o age of fifleen (15) who have not yet had su!hclcnt conlact wuh Spu}kbrb of'a

R ne:ghbourmg second {anguage to understand it.

| 7 3. Langudgt Vl(allty and Vlabmly
731, Langu.tg,e Use Wlthm the C ummumly

The mother tong,uc is always used in all domcslu. dommm and by all a;_,c".'- C

g,roups w1thm the home and wﬂhm the im,al wmmumly “The c\upmm (o this _.
paitern OCCIrs Whm kanb'wuynm,y bpmkus anunlu non-»molhu mnbuu spmkurs or
- RS : _ .

B when the head of the houschold is not a mother mngue spc*il\er

KBHSWLY!ISL_Y 18 uxud between moihu tonbm, 5pmku~, m th local market and o

. _m the mam markel of Ndop town. Pldgm is used with speakers ot other languages in

: these C(‘mlt.xlb

7. 3 2 Chmch Uae of thc Mother longue in the Nsey Commumty .

| a) Presbyterlan Church _ e
In the threc, (3) Prcsbylulan chunchca found 'in Nacy VIHdg,L appmmmalcly =

half of the congmgation membu:. are kansweynsey Speakers and lhe others. are trom :

~ neighbouring language groups. The services are conduued in Lnghbh wnh Blble

readings. ihtérpfeted from Enghsh into Pldgm English. Not everyone however, ; -

understands Pidgin Enghsh or - English, pdrttcularly the older members of the_ :

congregauon 7
Songs and hymns are sung in lng,h:;h Mung,akd (the immu North Wesl

oftlcml Chureh !anguag,e) and some in kansweynaey Announcementb are usually
| v -




w

. ‘made in deg,m Ln@,hbh and mh.rpmlod mlo l\answeymuy Usually lhc, Pa:.tor is not

a kansweynséy speaker As yct thcre arc no wrlttcn matenals in tlm lan_g‘_uagc forj"

church use.

b) _Roman Catholic Church
In the lwo (2) Ronmn C

. - conducted in Pldgm English, mcludmg the liturgy and the IELtIOHdI’y Bible readmgs :

Annoumements are made in P

B congregatmn undersmnd kansweynsey

=
Yo

" 7 3.3. Attstndes I‘ owards the Development of the kénsweynséy

L anguage
‘*-.
Overall, almudes scem 10 be posmve lo lhc dcvelopmen! of kansweynsey as a .
' siandardlsed language. - o o | 3

Mosl of lhosc, m!ervu,wcd na gmup situation and mdmdually mdxcalcd ihal

" they wou!d lll\b lhur own. chzldn,n to be’ laughl how to rcad '1nd wnte mn
g Lansweynsey There was gummliy a hcsnatton cxpre.sscd to usmg wrms,n materi
z

- in dny olhcr Idng,lldg,(, tlmn kBIlSWLynSLy

als '

734 Language Maintenance and Shift - o |
: "!'t'_s.eems iikeiy,' from the in:l"ormalion- obtained, that £he Specch lorm known as
kansweynsey is not in any nnzmdmte danger of dymg out or of being replag_ed"by

“other languages or speech torms

7.3.4.1. 1 Vl.lrrmge and Mn;_,c.nlum l“.merns

Women lrom Nsey tend o marry oul:.ndu th(, area, although usuaily not lrom

- 1oo far dlbldnLC and probably lrom the Ndop Pldm Alihoug,h women o; an icave the

alhohc th.u'(,hbb found in Nsc,y the cnlm, service lb o

1dz,m Lm_,!xsh be(.ausu not all the people m lhe_ S
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' languagc drw in order lo {,cl marmd Nscy men wuuuat!y et up lhur lmmu:. m Nscy,

3 and do nol move away pt.rmanuuly lrom (he !anguagu area..

Kénsw;ynséy spcakers who have reccwed a good level o!‘ education usually__if? Lo

" move away to took tor employment in the b:gger towns and cmcs These mclude
professronal workers and civil servants. ‘Most of them retum at reuremem age, and

build thelr house in theu‘ home vsllage llowwer bccausc of lmanual conslramts and

o

© o the current economie sllualum nmny of !hosc who have worked for some t:mc in

~other uuu. and lowns mlum to tin, Nscy arca bn,iure rcnrement age.. Hus mwm umt

“there is a fcurly slabie commumly of kanswéynséy speaker:, at ail ume> who Speak o

. b
their mother tonglc S

7. 3 4 2. Educatlon

Them are five (‘3) pr tm.lry suhcmls lwu (2) sg.umduly sl.lmuls amuuuD which a

technical and a general in the Nsey area.  Afler obtammg their ordinary level or'

C. A P, those who teel thc nccd to turlher thur studi ICS g0 to Bamunka (Ndop)

The language of mstructaon in these schools is anhsh Alilmug,h Nsey'_"(-

.chlidren begm to spa,ak Pidgin English when dttendmg school thns IS only to enable »

them ta commumcate wnth non- kanswéynsey spedkers

Accordmg tﬂ b()th groups mlervxewed there i$ no encroadnmnl on !0 Ihc u:n, -

B of the mother tongue by either Pldgxn Enghsh or by another-language. Although

sevarai of the surroundmg, ldng_.,uag,u, are known by kanswuynséy bpeakcrs in different

quarters these are mostly respecuve nu;;hbmu mg gmupb None of tha, nméhbourmg

/.H‘—""‘- "

languagcs is as yet spoken’ bumuuuiy wdf by any lurg g,c section of ilu, umuuumly

1o consuluic a threat to thc vitality of kan:.wbynscy

N

'lho:,c miu'vu,w«,d bu!h ina group situation and mdwndually bdld llml {iu.y Ml '

that kansweynsey would st} b(, spulwn in the future, the same way as it is nnw |

-

4

g
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1.3, 4 3 Sucao-uonanm F auors

Cullurally, the. l\anaw:.,ynsc.y bpcakmg communily seems. o bu homobenousu.

I oo o Thisks aim dppan.m lmg“'b""““y Ficonomically, the lourlu.n (14) dilferent quarlex‘;. o
- of Nsey wllage are Imked by a smg!e markel day fngin] which comes up aﬂer everjy"
clght (8) days.

- There is no quartu of N:wy w!mh is cut off dunng, ramy ‘:.Ldb()l] and ali _

quarters are rcachab!u by foot, which mums that the idnguage area 1s geographtcaiiy_
N homogcnoua
There is an aclive dwdopmenl committee in the arm, prwmus prOchIb ot]_.,/-

T——

Whlbh include. lhu construction of a hw!lh Lu’ﬂrc and ulrruuiy mvuivud m lhu-

provnsmn of p:pui -borne waler to lhc, village.

F mdmgs from two ('?) mtormal group’ mlerv:;ws md tcn (l()) mdwndual o
quesuonnaircs I!]dlCdlb lhdl kanbwuynscy spcdl\urs all spwk the same. :.pwc.h form, . )
wnh no apparc,nt dsmru}u, of pronunclduon The main language ot- Wider'" |

commumcanon is Pldf,tn Pngmh wlnch ts used wh(.never kansweynbey cannot be

g

understood. Comprehelmon and use 0[ nelghbourmg Iangudges are himited to those
~ who have had considerable exposure to them, and are also limited to thosc_ paits _ot._lhe
village which b@rder__W-i(h these neighbouring speech forms. |

Use of kdnsweéynséy for religious purposes demonstrates that there is a
per_ceivéd need (o translate or (o interpret into the k3nswéynséy language for a-d.e'quat'él

Al
A

ﬁommumcatlon to lf\kc place.
Attlludu) to thc, du%lopmcnt of the i\anawcynsuy !ang,uag,u an, pnmnw, lt

seems from ihe inmrmatlon gathered that lhlb speech lurm has- prohablu needs tm_‘ -

standardiaation and language development.

Thts said, we shall now pfopose an alphdbct and some. orlhograplm prmcnples
- ol

' of the kénsweynsey idng,u%e SO thdt thmg,s should not be done at random
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 CHAPTERS

. ALl’llABET AND
- ORI‘HO(‘RAPHIC PRINCH’LFS'
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Havmg al(u.lud thc, dlslmulw conbonanldi and vou.thc sound.s of ihu

| l\anbwcynsuy Lm,g,uag,o we lmd It nwussary {0 wntnbuln to the dwc.lupmont and tl%e"_- o

atundurdlsulmn of thiy hm&,ungo whu,h is our muin mm 4s we eamd m Our m!rouuclton e

(o this worL To .:dmvc lius we w:il propo:.c a wrumg, systc,m wmpnsmg an'-
alphabcl that is thc graphu. rcpn,sentatlon of all thu phonums lound in this Iangua;:,z.:_f '_

and orthogmphu, punupk,s orrules,

8. l 'Ihe Alphabet of Kanswéynsey
As we carlier said, an alpimbe! Is ihé gmphu, n,pmsumiuoﬁ of mdmduai _ |
‘sounds of : a p_,wcn ldng,uag,e Graphemes will be taken from the (‘unml Alphabet ot
_ Camerooman Ianguagcb ((JA(‘L) | | o | |
W;lh rcspu,t lo our phonolobwal analysls we propobu lhc fu!]owmg alph'lbet -
acebb“'b"' '“'c}' l 89!1‘ i’g,g:, g ghhtJJ“Lk“ k’ l l“mmb'.

mf, n, nc, nc’ nd, nd l’lj, ns, ns-; nt, t_l_l ny, ny IJ, ' ,_:Jg, gg uk 0 9,8, s s’ _t,_’fl_

t“ t) u, H,'W,_y,y s 20 N S . ' . . ._ ' R
The lable . “below ahows the . aymhols usc.d lhclr .cuum;‘:r;_)a;ns,"_pr_qpo'\fﬁléd'

graphemes and lllustrauve words R o é\ g~ ~».'?. wf""['::' Afﬂé A
. ’ - e 3/‘1- 1V : ’ -

_ SR, i /'. S
Symbot Used P Proposcd IMustration (“loss

S | - Graph'emc
A I R i b T "-TEEET;-?;;E?’“’“_“‘
AT T e g “eroundnut
i . '[bw] - _' _%"__":;l)_\_v” ' “mahwé” pcau, b
o'/ L [hy] IR ?‘liy.“'_ ' ' "“l)y""’ : : '_“pcu_r” o
/c/ '. -. | - [E:l_’ T T c:&;: B - : ” ucou . . ccinoulhn S
_ W R B R S e et e b e e
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el

(2t

G

“many” -

1/

) “du

1= diy™

’ m'uplayn _

- {7el
el

133 ‘.!)

“Iwé"

] nclicén E

| “nose”

1“mother””

e

.-‘G 7%
(G

| '“k afwgn

“wind”

T

I 5 “‘_“

“fah”

[“work™

B L

E 18"t

- [,g_\.;l.j...., BN B

3s

“I.w

u.k éfwén :

“gwagwd”

g

“duck” o

18

1 Teyl

“gye”

[*lear

| 7ghv

EYN

% ”

gh

“ghdh”

“riches” -

/h/

| {h]

LEL, Y
1“h”

“han™

“him™

il

{i}

46237

1 “Rlih?

“smoke” .

W

il

I 3ee)

T .“jé” ]

| “road”

oA

owl

kil

k]

t\.k”

(154 ¥

W

“jwah”™

“phide”

“Rfllﬂél\’éﬂ”"‘ :

“torfoise”

K

thkw]

ts.kw'hﬂ '. . .

“kwin”
o

R

A

ol

N

AU

/l\\’j. - ..

[tw]

[T

) 2%

m

Stky?’.

I‘I')?

uk-yéw v

1y

“InOIIEY” ._

“husband™. -

k]

“ralwilwi”

“yellow yam” |

b

LI

“mg” o

neck”™

L1 I

/mb/ [mb] '
mil—C(lim) 22
n/ o _.: [n] o _ 'u-ns:

“ne” | “nety”

“mb” “mbily” “grain”

“mi” | “mfey” “bicycle”

“sleep”

g “ﬂ“”_

“nkt)”

ol |nc]




“sky-_n‘ N

el [fney] o leney” “|-1C')/§” s
/nd/ fnd] e ndalhT [ Feweet
| | e SR R potato”

nd™/ N [ndw] | “ndw” .“_ﬁdwé’..’ %ot

[ Ml T T [ Shom”

Ims/ 0 {ns] eS| ST “jar™

/ns*/ dnswl oWt gananae | Svegetable™ |

v [nt] S e (R B VT | “fruit”

* | “blacksmith”

mY o nw] o mw? | “ntwdlang’

.:_fny/ ‘ L7 Sty “nyG” | “hair”

_/n_y“’/_ | [nyw] “nyw” | “nywe” '. -“knife"f.

s /l]/ .- : — l‘]l . . -c_‘.ljaw uné” | : cihﬂdyn..

/g T dgw] [ fgw N “ljw:i_h” ) f "fbr’ig’hl”.

7

Mg/ flegl et Cnedy”
/ng"/ | logw]

“house” -~

: \ 3y “\ » o
ogw “pgwas®” | comT .

| ks okl S “[Sropen

s e B [ S U,

2 N S PR B Tl

A [0 - “9” I “ydndiydnd” | “bee”

.. /S/ | lb] T . -.cisn . -. . s.csz’lh'n. | udlspulcn

/sW/ _ B | T I’SWl 5 R ;‘Sw-n B 7 “kiswén- “.Sa.nd,”. . '{*

/S)’( o [Sy] : | i “S_y” S “SYZ‘E”- o _séc-o-mba;

. /U Il]‘ﬁ ) g;la:- Y ."‘&il}” . o ;;ﬁvc” :

VA fiw] W et

7 oyl ‘_fty’._’ S A T | “three”

“burgst™

»

e T o w0 T Cbig” | “stomach

- /u/ - - [u] | : ‘_‘#,, ug&»'.

33

Wi [W] B W “wey “market”




bl

ly/ “y” “yé” honcy g
/?j [zl .. v g_‘.zu “Zé” . ) s.ee.a[”.

8. 2 Orthogmph;c Prmclples |
WILSEMANN. et al, (1983 149) dclmo orthog,mhy as lhc rules thal govem the
way ictters of the alphabet of a g,wcn language are sed in. order to wrxlc and read it

correct!y I3elow are some reading and wntmg prmcsples necessary for wrxtmg and

speaking the kansweynscy idnguaz,{.,
e :

5
8.2, l Consonant Prmuplcs

The glides w and y mark ldb!dhbdll(m and palalahsallon rt.bpu,nvely ot the

cnnsonanls 1h¢,y loliow Ihus a labmhscd or a pa!didhbt.d mnbonam hdb a

monaphonumulc status. Www om0
s
- The Nc, Nuw Nc,y struuuru, stdndmg Ftspc.(.llvdy for a pre nasahsed, a Lokt

147 o

.-_ The plmnemc /h/ i pronounced [’] at word final posltmn and [h] anywhere -

abiatised and pulalah:md b()luldb Imw, 4 monophoncnmm stalus,

else. _ _ _
- The phonemes I/ ..md /1hw/ can hc. mterclmngeablu wuth /y/ .1nd /y W

'rc.hpu,tlvciy, oraily, but in the wnuen form, cmiy /y/ and /yw/ wou!d be

used.

8.2.2. Vowel Pr muplu. | | |
lhc Y.V, :.equmw is nnt admmcd m lho kansweynsey language We :}hall .
lherc[‘ore use a v.v. suquulu, fora umlour toie. in ilua Ldbb only llu, Iuw mm wﬂl be

-

_ marked on one 0{ the vowds

L wial

. Example: win
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_'823 'I‘um: I’rmuplv - RO N

(anwur (ohes ure full luncmu; Only g,mmmalmal corour. mms WI“ bo
nmrkud [ or lu.xu..ai wmour tunc.:. lhu vowel shaii be duubit.d and one. Of

these V()Wﬁlb shall mrry Iow !one So,aH.L. oral H tom, wal be as-

i R)Ik)w‘s

AP ad and - Bk @

Only the !_.,ow tone will be marked bccau_sé il is the less 'l'n:q}t.xcm;

8 2.4. ()rthogmphu l’unc:ples for Wo: ds in bcnluues or Phrases

According to P:ke (i974) words or morphemcs Lan bb LOﬂSidLI’Ld :.eparalet-

words lf the two can be separated by a word For this,

A smbulcnr or a pium! nmrphunc tug._,uher with the noun it dut.rmmt.s e

“constitute a slng,!e word because another word c.:mnot be placud bctween o

lhem

The mhmlwe merer p!us the verb conshtute a word because they cannot be -

sepamled by another word.

A verb-tense-marker will be cons:dercd asa tul! word. So the verb and lhe -

tense ma;’ku are two d:lfutnt WOi’db

Ina cc_)mpmmd-wurd,_wofds will be sc_parmed_- by a hyphen.

Naines of persons and places will start with a capital letter.

8.2.5. Punctuation Principles

- A sentence starls with a capilal letler and énd_;" with a full stop.

Quotations and indirect speeches witl be put in quotation marks.

'The comma will be used to mark a pziu:s’c in a sentence.

Orthograph:c transcriptions will be put in quetahon marks.

A question ends w:lh a question mdrk

“The above estdbhshed principles will be apphed in a text we are gomg o

“present later on, in the anncx. :
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- GENERAL CONCLUSION
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Thmug,houl this work wc havc. bcm t:ym;, to move lhc kanswuymcy ianguage .

from its oral state to a wntten one.  This requ:red an. exammatmn 0f"~ the propemes' SR
- and quﬂluh,a ul the. sounds that speakers internalise m order to commumcate._- e

ctiectlve}y, some slandardnsauon perspec,uves and same orlhographlc rules :hat'

govcm thls language.

= Afler ;,xptonng_., lualuru,al bc,oz,l aplucul aml wuu u.onomu, pu:,p;ulves we"-"
studied the hnguubl:c situation of kanswoynscy | | |
” The first part which is made up of three chap(era deals wnth the mmdlgimtzc
analysns ol the language. In dmplu I, we minde an mwniury of the mm:« lhal cm.l in '
the _L(answeynz,éy l;u]&uage We ldcnmzed I‘our lenemes among whu.h are. two levei

tones and two Lonlour lon(,s. in Lhaptu' 2, phoncmlc dndlysts oi voc.alu.. sound: was

H R camed out aﬂcr a phoncitc inventory of those sounda wab made. lhmug.,,h mmmml -

palrs we reallsud lhat all the ten (10Q) vowd:, we Iound in our phonum mveniory were B
phunemus ln cimpler 3, after havmg gol h(ly hve 35) consonanuc smmds in lhe“- -
phunehc mvcnmry we cxununud them lhmugl a phonclmc malybn and Iumi!y (,mm, F
out with fifty-two (5")(:0nsosmnlic phonunc:: T his IS bccaus& i ] {zhj Ty ]dnd '.
[zhw}lly )wcru 1dennhui as varmnls ui the ph(muucs h, /y/ and fy“/ n,apu;lwdy

'[hc buwnd part, madb up of threc chapters dudis with synldg,nmm. analysls hi'.'
bﬁapter 4, we slu_d:ed 1he/k§)nsweynsey syllable stru__cturc md found !hr_'c_e type.s: 'ihé c;;{f |
_ve, cv and | cve qtruc!uree .;-ln'c'h-aipter.S we examined qyi!ablc com.binul'iom; in l-his_ .
.!‘;ngliégc Il de reatised that word:, in this Ianguagu do not exceed three W”thﬁ;'
cxupt\,tht,y are mmpuund words.  C h.lplu 6 was about lom, thmhulum Fere
N, S

/_ lonameghuumu wore also u\.umuui i pnlysylhllm wmds ST 5 o

'lhc, last part M this work, paﬂ t!xru}%l\rowa some ltg,ht on iIu, smnd Ifdlbdtlt)ll s

process oi the Lanswuynsoy lang,uay;. and is made up of two Lhaplcra !n Lhdpiu’ 7,

we {ried to pr!am why we think this languagc, can or should be -slandardtscd To

" achieve tius, we passed thmu;;,h wum snuﬂim;,mslu, und demogr aphu, Ll'llbl'i..l wluch-

_ rwraled thal lhuc was 4 need iur this lang,udg,o to bc shmdardmd We wmpa{ud' |
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Lanswuynbuy (o its nug,hbourm[, ]dl]},udf,bb studu.d its use in llu, buuuy, axkcd lhu'._ o

pubhc 3 opuuon about its - alamlardlsau(m ln chapter 8 the fast bul not_the h,asi S

chaplcr we lnouhhl nul (the ulphnhut of !hls lanbuabu and wlm, urllmgapmc_,"'

| prmuples lh.zl :.hould govun h Altog,blher the kél1swéy11sey alphabel 1S lmde up of_

.r“

snxty -two (62) letlers among whlch hfly fwo (52) consonama and ten ( 10) vowels

ln splte of its scnenl:f ic nature, this work does not exp!ore all the phono!ogzcal i

teatures and pr(}cesses nor doe:, it go thfough d" the. stages of the 5landard|sauon

procesq of a language ‘The mnability lo do ﬂllb d&.rwed from dalhutlues pcm.d by. -

' mcthodo!ugy and other s;mllu-lunpm al constraints. Therefore, lurthcr rcs‘c'zrch wuuld

-enru,h both the dmtmctwc sysiein of segmenl% and the wntlm htc,raturf. ot the._f-_

language In fact, g,enerdnve and autosegmental phonology wou!d reveal much Also

the elaboratmn of dlctmnanes grammar books, spellmg-books and much more is very - :

lmperatwe for the sianddrdisanm’x of this. lam_,uag,(, F uriher rcsearch is alm w,ryﬂ 3

necessary in the domain of anhsh loan words and the:r phonniog;cal adaptanon |

This would reveal some ol the phnnolobmai processes llmt account for duvmlmm in

the spee(,h 01 some i\ans\w..ynst,y spc,.lku's ot (B nz,llsh
_ ) |

i 18 lwpcd ihat this :;tudy would rwcal the sound syalcm of Lamweynsey and

help teachers of Fl‘igllbh faced wil the- problem of mlcrluonu, and tmn:,lu 'Fof

examplc it can be n_'ou-ccd that lhc absc_nc,e of the [p]'and [r] sounds in }__,ian._wcynséy":--j L a

. lcads to lhur subsuluuon wnlh [ b] as in [ban] and H] as in [lnce] for ‘pan” and ‘-‘ric“e’i B

- rcs;mectwely

.y

Ch an ‘ 4&l~-.uhwkf?f§*

ianguages is very rich and rescarchcrs could do a lot of works on it

We h()pe that thlb pl‘OjELi has added to the research in lmg,mstm sc:ences m _-

gcneral and in kanswuynsuy n parmular lmwwu we Ldﬂl’l()l say lhat this wan 13'

. e_xhaustwe As. :.w;,h kmpholm in it um bL llde as bdsus lur lurlhu' hngumug

- research,

lmally, we will like lu nole hLm l!ml\f kénswéynsé-y Iilw m.my olhu’_
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ANNEX_

- ...;'A lLLusmAuw TEX I | |
Belnw 15 an |llustmt|vc u.xl to shew Lhc. atphahul graphe,mus and lhe-" |

s _-_onhographlc. prmuplm, The text is a story prcsentcd in ihree (3 !lms Hu, hrst line
is the phonemic tlanbulplmﬂ lht, suumd lmc. is the or thu&mplm imnsu |pl|0u and lht.:_:- CL
'thlrd lme the lneml translatum A free or hterary traus!auon of the whele story will be "

,gwen aﬂer thl&

S /yé’_ kd - kobd | ) E pd o oca,  sa gg,u%ug :'b__(ml_f\/
“Yeh _'_ké' kabu oy _cu,' _ dh -Hgu- m,ua n”t 'b_oi_il-fm”

Time that rainy scaon” past. “arrive; sptder o pasl Clazy

 /mdswé  bdwd g3 kdbu b tdy  kded

“madswo haIWd S putd kdbt bu . twg  kaed”

'To_p_l.a_n't_ ' thmg_.,a . like o'ulcr”pc()ple"--'. Cin | -v_ill'&ge._

Cfléy 0 na o bésk y® boncé ncij.s].bf:;j sdo kawy
“Ley U md  busd ygh  bance HLH[} bz‘g sa CkawT

Insteadhe  past spend time  days - _all siccp und’er free. B

© /bdncé  nchp 26 hiy. bi o nE '-.'h'll} 0 yE onwdgl

 Days - ol wite his ask 1o him that he  future start .-




“fh

a R

lah

nd

Iweéy
“wey

market

 /kdns

Problem

e

(Sié

o ) _ -lha't_. N

B tell.

- (t:'il)
iy

m o

p—; .
Qi

~ past finally

gd
: gé,'
go

na

past 3

wo

hig lE

hag e

.' buy

kd

ku

ghdw yé’ : )

g_h:')w yth:

farm  lime

him ~ that:

dayi- 5

yhg komba -

yun

kwd . ngd’
kwad
give

'. j_bi’.léy

“ _' bi—:_l.i-:y

- want - groundnuts

kb md oy

~_one

kdmbd -

bag

ngoh

trouble

4
K3/
ké” )

when.

_nl_ﬁ n

- “g.kas‘)h-twé_-mé' y& - nlag.

"‘t_omoi’rowf I+ future S_lz@r_t'_

3 kdnce kdmdh fih né zod hag IE U

Cobiley  kydl

béley ~  kyx”.
~ groundnuts
Long RN
- Z00

o

L

 ky® maswe/

L kym CmIswo”T T

_i'r'it_:d SR

Kkdncé  k3md' fP né 26 hag kU gy .

fried;’_,-‘ ', _'
'ha'uj./' -

 hayy -

. wife  hisy

o plant,




LIS

Méy GKd U sws, o samglogly  ma I8

Instead  of _i him plant, ~spider past  take

Cpsé kt'l nh ey
. “beley  ha -gd noh  nsee kuo nda  nchy?

'grou‘hdn-ut_é;' those go sit e 'downféal ~ them 1_11!.__'

“F3dih ych, kdbd  bu  ba  md  lmd  phdw?

Small = time, other ~ people ‘who past cultivate  farm

My © o kacd nd k. balwa yiy/

“in - village past harvest things their.

1D -VSﬁ"l]gfll]gl'l!j._ bi hin biitd wig  betéy/
- “Zb_b_’ shh-pgu-nguy bi nE  hap  butd wup  biley”

.Wife_ spidéf. - ask l'o'-_ him  about - their groundnut's,ﬁ |

A8 na __ké"._ kdncé o kamd™ S‘q.‘l.’.l]gil.:lijgl'll_]/._'
T nd  kuh kdnce 'ké;ﬁﬁh) - sdh-ngu-ggun” -

~ Then pasl rca-ch'_day_' ong, " spider -
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mi ket nd  kdmbwd cd bRy
‘g kwe  nd  kdmbwd  cu bilsy”.

- Past come buck with bug full  groundnuis.

s nd kb 1 :sa’gguugﬁ;j b§g bglgy/ | Tl

“ .nd ki 1 éﬁh-ljgu;_ggm;_ bf»;a;] _"bé_{ay:’_._ -

~She ""pgsl.-' '-_k:n-q_'w that spider ___st.e_al : 'groun-dmltsf'__ S

/h‘/’ !‘a - Ty ."gtilf)_w' y& “JU béyl

ha £ e ghdw yE  mE bey?

~those from i farm  person near negation.

o Idw e o ha na aydl
“Thw &  wjli ha  ma oaydhT

*“Throat person néar that  past  pain.

S e kwd yio oadd hi o

He past think of  way calch thiel Cthat.

o A ‘

A m nyd oy nd bWH Wt ghdw b

“U na nyitd “yE 0 bafwof) ndh tH tu;] gh_f)év hay” -

 He . past arange person with leaves  and - Cstand in o farm o hiso




T

B naochd oyt bdwd ki nd  f3ddy

MU nd citd yb o b3fwed  ha 03 ddy

He  past cover person leaves . that *with  stickygum.

/nd mdkd bdu’ s_e‘t_’ggt"i-ijgﬁg . na  mobfy
- .;_‘N'az‘l mdkoh bétuh,_.sz‘ih-ljgu-ljgu:ij_ na mabesg’

When toreach . 4’nighl.;, spider .:'_"'pas.l: tosieal

ChEley . fo .l;é:}_ _ghf)w' .yi‘:_ el nydy/

“bley. B g _."_“'3_ ghbw y& N '.njél: n)?z‘t- .

groundnuts  from in  farm - person near him.

R '. goId - ydy CyE by by
U m ogd yey y& bhag  hapt
He past - suddenly 's'ee.-.:"'pe'rson- ' behmd " him, |

- Isd’pglingln. nd g o mi cd yé - ha/
“S.ﬁh-’ljgu—l]gl_'lg. " nd Cfag " nah mu ¢ - yE i:)_'a”._‘

CSpidr 1o beaftaid - and try kick personthis.

, ftadﬁg o " na ddg hinp nd :y.f‘:' S :-.béfW3 _""_l?;‘z/.__

_ Vf‘F'édi;)l] - la -_.1'1-:1 - don h‘mj na :':'yé S batwab 8 _.'l')u_”__: | .

: __S_'ti-cky gum tha past stick  him wilh jwrs()n' s leaves: _ ""_ihui :




. ._.'G'G

(g

i mdks 0k fwd  kdcd el i/ L
“Nad méki)h_" - gkaoh lwa' .kéca ncug'_”' '- .ank”___' o

- When 10 reach mummg_., '  vnl!age all pdst
_'/j_'/'_éyf ndé’ 1 R T o iy :. ghdw/
“yey ndoh . ha 0w ey ghdw”, -

see - thief (he he stand in farm.

/%3t Sﬁ’ggfltjg{i.g m‘i S odi (.a ) :.élxé’/

Kato sah- -)gu- ug,ug nd di | g,hah
"Head spldu ~ past hcavy tou_ - n-nu.h.
/tag f'é kdnee hd wd N CRT I o by
"“’rag B Kkdnee  ha  wd i wy gy
Smce fmm day that  he hide in corners.

| .Litéra'ry ']‘ra’ns!ation
- Why the bpldcr Hides in (,(n Hery _ _ _

When thn, ralnyseason dmved the sptder was t(}o lazy to plcmt crops hke_:
everyone else in the vz!lage lnstead, he spent ali days, s!eepmg under a tree.
.Everyday his wnfe asked h:m when he was gomg to start work in thc hulds but he

always answercd “lomorrow | will sl.ui work”.

Fmally, one day he told his wrle to go to the mark(,t and buy a bag of roasted'__-

"groundnuts Iis wzfe was very womed that he wanted roasted groundnuts for'f_ .

‘ plantmg But mstead of planlmg them the spxder s:mply too!\ the groundnuis to lhe

- fi elds and sat down and ate 1hem E




Hy

Soon t!n, mln,r lannu':, in lhu vnllagc were harvu,lmf, lhur Ll‘{)f}b and lhe-"'f__

_splder s wife ask;.d hun about their goundnuis One ddy (he spider ruurmd humu} L o

with u bag full of gmmtdnuls His wife dld 1ot kuow lhal thu spidu hdd slulun tht.m" '

1r0m a nenghbour larm lhe ncu,hbour was dngry and lhoughi of d way (o caic,h the' S

o . "th:ef So, he made a man. oul of leaves and put lhlb !edl man in hxs field. Thnn he o

- = _covered thxs man wﬂh a stlcky gum

'th next m;,hi aa lhc apndcr was b!cahng morc groundnuls lmm hls .

'nelghbour s field, he suddcnly Saw g man behmd him. The spldcr was almxd and m’

| '_lned to kick lha h,al man As ln. Lwl\cd Hu, m.m hu bu,atm, unnpiudy atud\ m huu

'lhe loilowmg, mm'nmé,, the who!u wltag,c saw the lhlcf stuck in thc maddh, ol lht.ﬁ W

' ﬁeld T hc :,pldu was so as‘hamcd that amcc [hdl day h(, has a!ways hlddm in Lomus .
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S

B LEXIS

!n lhlS se,cimn we bhd“ brmg oul a sma!l word hst kanawn.ynséy/l.nghah We

.{\f\*"‘“ s ‘“"‘ Wy L

' sha!l considcr only lhu or tlmgmphu. mmsca lplmn

I .-ﬁk_é: father
|aniyes.
b/B- e T
baan huhmd o i)él]bcé‘ ribs"z"
| ban: nail ' ba " .
| badn: we, us | | bonyu: race
| banjup; Junior brothcr or slster baga ahuad |
{beired - = batﬁ at the head ai_‘
be: goat = .
N ST batuh-.m ht -
| bee: kolanut 1 boo. d_&g.g__, |

benji: he-goat
béey: life

bey: you (plural)
béy: nol (nq,atmn)
bte: ripe :
| beley: g,mumlnul

badm; old age

baghul;l they
| bakoh: ldddu

'barj temblc

boh: slave

- I boh: so'that

bomo: well
b3: corner o
boh: pumpkin -

| bdw: nice, good
 buh-k3: why
bun: belly

bu:evil . _
bttn-nct: kitchen

| 'buse: in fronf

' baﬂka‘] l“’“ | btistu: 1‘_ri__cnd3s-hif}_”_'_' S
: bw/Bw -
Lo | byBy

P -b@b:_’lifed,- soft ;
bwotay; tazy man -

bya: pear -

| bya: still )

O Leketuy: cassuvy

e
catd: forehead
ce: there. -

- -'QW/.CW"; "

cwa war

] ewedewed: sun
o {ewo: sharp
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(.an()h chc;i
CELD: throat
cAwi: ilreplau. :

€9 mouth
cogedy: door

cun: price -

d/D _

| da: calabash for palm wmc. '

dii: heavy .
dug: pame
dau l(mb

fah: work -
fan: how
fi&: thunder
fée: heart

Cf fenew.
e wlu,ru -
fabn] squirrel

| f3boh: fuble
_'fagum%guma bat

'f‘aghang mat - -
'Tf_a__kﬂ. _mortdr_ o
f5lih: smoke

' falw:lWI yf.llnwyam S

| foncwe: bow (ul unuw)

I‘ando vun
f‘anjey star
f‘anyug.- b:__rd

| t%ainé:, knife
1 féqgwé' salt

N fasye guzard

fAsun: tm!y

fays,,__rom“,__) g
fify; \f"_tfcr/
fikd: where - -
finku: ring -

fo: day

fo: compound
fon: on

for: fi rbt
forout

fon: fat. -

9og: eight -

o s white
[‘ane;h gendarme, pohu,nmn N N

fluy: chief

| fever
fukah:stick .

fantay: fruit -

fun: black, dn‘ly '

.' fug leg

' -fug_koh CoOw.

i . LR
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oy

R _f)'é mnuse | - et
S Iy béloqébé rabbll SR

E _"fya ndmj mt o

Sl ~T e
e ehin oG o e D
""'-?_31,5 poison

20u: cold

- ] 28 voice

aw/Gw

| g i
| awo: skin, shoce

gwo-lukah: back of tree

=

 [engn

*_ | ghah: big, rich

ghen: simal)
g,h:)w !‘trm s

bt

hag: hc him

he: there -~
hun:here -

il

] jd pd!m nut
_ jtﬂ:l hum:er

JHHI} bad\ (()l' body)

KK o
Labtsa Labhdj:,&. )
 kag: corn beer
| kan: leader
keh: penis

| keh: light

k3: what -

| kdbah: ‘tablc o

'kabag fufu -
| -Labag -kye: bread-
L_ab(, thigh '_

o kdbey: field .~

*| kdboh: hole
kabwa: tiger
| kabag-lwe: nose

kdbu: rainy season” -

| k3byengeey: vje'rand_a |
- | kaca: village, h’(mié

- " ‘.-'Landm luppnpoiamus
: kan;a kLy '

kanta Spoon

l\éntag ansu,l .
kanlun he.xt - L
kagaq scorpton

kaux-wa !mger-nm!

kal]l Wo loe -nail

- | kanged: rib- |

- kagguah JLaIOUhy
o :'_ kas}gwc lighter |
o kam,wo-cso Hp -

| kdnka-o: hbddbhdl f' o

o kénkoh dumb

. késah ;lomaah g
_ kasa !hruad

kénswey language speeLh. R
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- | kdeoy: chimpanzee
|'kddedz: nothing
kadah: wound

k3fwadbay paint

kdfwaayi: food

k3ghe: bitter leaf

: _k_éghah_': cowrie
k3ghsoh: xhushrooin
'k‘aku"iro.n' melal

| kokd-wi; eharcoal
kaku13 bed

kokwye: bone. - B

| kdkwi: umbrella
kakwo belt

kali: tongue |
kalog._dry_scaécmn_*' e
kf—)ljbwf guitar

| kaliy: fear

- | kdla: bamboo. - -

| k3mba: bag

' k'émbf}lé:'lad:po'!'é
kdnee: day o
kanci: hd .
kdncih: mortar pmlu
' kandag anl\d whisllu

kandun: darkness, shadow

| kdswad: hoe

kétaég"t”m'p' -
kéiarj eluphant
kald")-bm »

_ -katakoh sna:l

. kéto ear
1kdto: head
'k'i}'t:lijgaé.y' roof B
| kalo-yska young wonmn e
S _ '-kéi:)«yalm] young, man |

= _kata tree

kata& order wmmand

kota- gwéh na pen

| kdtwaa: mtestme )
kibi: dust

oF kicah: soil
1 kicye: mud

kindwe: ﬂy

{ kiinsg: sugarcane o
kinswo: eicphant g,nw. L

kuswt. sand

ko dt.ath o

{ kumak‘ig Iortm%

kusa blunt

' _J\ll!} bums

:kmj makah: rice
kd: pot - g
kuh: Lblﬂu‘r :

l\uka !mw

Luxj uai)

kW/Kw _
l\wcmbah bh_nuidc.r

| kwé: four .
1 kwo: forest

| kwo-makalé: cocoyam

k_y/i\ y

!\ya: gfgﬂnal y

| kye moncy




1 . .
| Lan: luddy
| in: brothes/sister
| lot3: really
Ion: husband
13n: fot, expensive

lasu g_ri:cn' :
lug: room EEE
linga: bucket

Iw/Lw

=] we: cathar/nme_ L
- wi bulu DR

' m/M N
mad: !al».c. f -
magg,olo mang,o )
‘masir; machmc '
{'me: neck '

md, me.

ma mﬁmtlvc markcr

mabag to hate

- mahc to gavu blrlh '

| m3beh 1o carry

.m_ab_s_r.u. ln,s!c_al |

N méb_ag:'m'_‘s'leép |

-mé_basé: to thré,até:i e

mdbah: to break" o

‘mabi: to ask

mabu; to accept

mdbo: (o lack

o maboh: to beat (d drum)
__mébo o btuld |

| mabag. 10 comte back
r:iérlj)t'ﬂj" l()'d'am.é." _
mabwa to wcave to pl.m
mahwe peace '

macéh to Jump '

: macay m sncuc

mace o ge um

o _'mal:) 1o warin _
:.Imalalo bram - _-‘
| .malah to bew:tch

: -:'_--maiag to bite

mabt: to bend down to how

m‘é-l'iij' to 'wréip' =

maluh wme drmL

- _maluh 10 forbid ln rcltlbt,-

malug lo hzdc

_ maluu lc) cuiuvalc |

-malwa lo Iml\ _
"malwuj to s<.en!
mamah to wear
mame to swa!low )

e mémeh tothrow *
'mamu_._m taste - |
. mén’iﬁ“ta finish .

manf: tn do{ec,aln

: _mant. to cook

mano to drmk

_ména 1o sit down
_ménag to ldy '
“ | m3nswa mdg,u,

mansg lt sp.u L

,manyah o wmc '
_manya t(} .‘:ltL!\

wemi L LT

SN

| madsa: 10 tear o
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o ‘m3cih: to wipe
macuj o see off i

T _- macn] to gather

: méua_u_!-o fill in

S | m'écité" 1o 'coiker

macah to rcmow,

o ':maul Io m,

A mdeuh: to pnund
'_‘lmacya to pdss -
'macyeta to shce |

macwah to borrow lo lcnd s

mada: to ﬂy

:madm] {o pldy

| madih: fo show [0 lcach
| :maﬁuj lo b(, afraid
| m3far3: to decreasc'

| mafe lo re(.uve :

.| m3fihi :iotell
'lmalf 40 sell o o
mathh; to measure
m E‘}I"&sﬁé' .‘-t(.)' n',';t,.m.b!_c o
mafwd: 1o blow .
: méfwu bhndncs:.

mdfye: fo get rotlen

o 'magama 1o hdp

maga o g 50

| mégo to !all

| mdghay: 10 ydwn e

) mégwa to grind |
mangsa toi lmn lo luld
-:maje (o come -
_'mag_:)g._m 1{)liow R

| mdsie: to dry -

masah to suzu

_ masag to spm
| mdse: o t.oum S

.‘rnas:hl to put down

___masmé m shdc |

S mdsu o cfnu_.,, o puli
L :_mas:) fo wash
| m3swa: o tnsult

méawn m pcmr
_mam to sew .
“'..'maiaq lo bubm
'ma(cy to read

méinj to push

| mdto: o dig

' _'malog m smd

: _'matoh to sirol!

j__malow lo whtslh.
' _matu o vmml

maluu m roast to bum

< _ 'matul_] io shout
'matu {0 il up

matwa to bll!‘b!

R matw‘.y to bury
__ matye 10 gmw
_maway 10 pul m

B mb&. lu whip

- mawo mi

g -'mawuh [o awcll
o 'maya to be bu.k
mayﬁta fo untie

mayey lo see

'- m’éka:_'_lo' cough

,_mayt, to mal\c 10 LdllSL




o makag 10 3queeze
s makey to cw

| makod: l()d!c |

| '_""makb !ohkc, o o
" :'makah to L]lmb 5 A
inakau ln mu(,h

4m akﬁg lu ]\nmk (door)

makug [() 5(:1-‘[?,“ h) u“u_

makﬂ m want

| ;"makuh to wau

makwau tn try o

o _makwa 10 g,wc

| ma!ah to n,port
malar_l m marry

| mdyo: to’héar' "

mﬁyoh lo rub -

' ‘méyul) 10 buy

o ‘mdyd: fo. swu.p

_-_‘_méyug o wakc wp o
= maywmé m slmut
- imay:;_l.sa' _'Q:_resplre
. mam in cal

'mém 10 L:ll
o _lmndaw h!ood S
©fmo:water Sy

| mdh; one

| muh: dew L

| mh/Mh“-
mba mwl '

o [ mbah: fog -
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